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COMEDIA FAMOSA. 

EL MAYOR MONSTRUO. 
.LOS ZÉLOS, ' 

Y 

TETRARCA DE JERUSALEN. 
DE DON PEDRO CALDERON DE LA BARCA, 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 

El Tetrarca. 
OSiaviano. 
Ari/lobolo. 
Filtro. 

Tolomeo. 
Un Capitán. 
Folidoro , Graciofo. 
Mariene. 

Sireno, 
Libia. 
Arminda. 
Soldados, y Mujica. 

JORNADA PRIMERA. 

Salen Mvjicos cantando, y detrás el Tetrarca, Mariene, Libia , Sirene , y Filipo. 

Muf. y A divina Mariene, fea triunfo de fus manos 
lo que.es pompa de fus pies* 
fuentes, fus efpejos fed, 
corred, corred* 
aves, fu 1-uz faludad, 
volad , volad* 
flores, pafo prevenid, 
vivid , vivid. 

el Sol de jerufalen, 
por d vertir fus triftezas, 
vió el campo al amanecer. 
Las aves, fuentes, y flores 
la dan dulce parabién, 
repitiendo por fervirla 
al ayre una, y otra vez, 

Tet. Hermofa Mariene, 
á quien el orbe de zafir previene 
ya foberano afiento, 
como eítrella añadida al Firmamento, 
no con tanta trifteza 
turbes el roficler de tu belleza: 
qué defeas? qué quieres? 
qué envidias? qué te falta? Tu no eres, 
amada gloria mia, 
Reyna en Jerufalen ? Su Monarquía, 
en quanto ciñe el Sol, el Mar abarca, 
no me aclama fu Ínclito Monarca ? 
como dan tcflimor.io 
letras de Marco Antonio, 
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2?/ mayor Monfiruo los Zelos. 
y firmas de Oélavianoj 
porque los dos intentan , aunque en vano. 
repartir el Imperio, 
que dilata, y ediende fu emisferio 
defde el Tiber al Nilo, 
y yo con cauto pecho, y doble edilo, 
de Antonio no defiendo 
la parte, porque afi turbar pretendo 
la paz, y que la guerra 
dure, porque defpues quando la tierra 
de fus huelles padezca atormentada, 
y el mar canfado de una , y otra Armada, 
pueda yo declararme, 
y en Roma, tu á mi lado, coronarme? 
Tu hermano, y Tolomeo, 
no fon á quien les fio mi defeo, 
y ley de mi alvedrio, 
pues con los dos fororro á Antonio envió1 
Y en tanto ( ó Cielo hermofo !) 
que al^ triunfo llega el dia venturofo, 
no ellás de mi adorada ? 
de mis gentes no eftás idolatrada ? 
no habitas ella Quinta, 
que fobre el mar de Jope el Ciclo pinta? 
Pues no tan fácilmente 
fe podre todo el Sol á un accidente, 
liberal redituya tu alegría 
fu luz al alva, fu efplendor al dia, 
fu fragrancia á las flores, 
al campo fus colores, 
fus matices á Flora, 
fus perlas á Ja Aurora, 
fu mufica á las aves, 
mi vida á mi, pues con difeurfos graves 
d zelos me ocafionan tus defvelos 
no sé que mas decir, ya dixe zelos. 

Mar. Tetra rea generofo, 
mi dueño amante, y mi galan efpofo, 
ingrata al Cielo fuera, 
y á mi ventura ingrata , fi rindiera 
el fentimiento mió 
á pequeño accidente fu alvedrio. 
Ta pena que me aflige, 
de caufa (ay Cielos !) fuperior fe rige; 
tanto , que es todo el Cielo * 
depofito infeliz* de mi del'velo, 
pues todo el Cielo eferibe 
mi defdicha, que en él grabada vive, 
en papel de cridal con letras de oro; 
no con caufa menor mi muerte llore. 



T>e Don Pedro Calderón de la Barca. 
Tet. Mentís entiendo ahora yo, y mas dudo 

el mió , y tu dolor} y fi es que pudo 
tanto mi amor contigo, 
haxme ya de tu mal, mi bien, teftigo; 
fepa tu pena yo , porque ia llore, 
y mas tiempo no ignore 
muerte, que ya con mis fentidos lucha. 

Mar. Nunca penfé decirlo> pero efcuchai 
Un doétifimo Hebreo 
tiene Jerufulen, cuyo defeo 
ftempre ha (ido eltudiofo 
aprefurar al tiempo prefurof® 
la edad, como ü fuera 
menefter acordarle que corriera : 
Elle , pues , vigilante, 
en laminas leyendo de diamante 
caracteres de eftrellas, 
hoy los futuros contingentes dellas 
á todos adelanta, 
tanta es la fuerza de fu eftudio, tanta, 
que es Oráculo vivo 
de todo efe quaderno fugitivo, 
que en circuios de nieve 
un foplo infpira, y un aliento bebe. 
Yo que muger nací (con ello digo, 
que amiga de faber) doéto teftigo 
le hice de tu fortuna, y mi fortuna; 
porque viendo , que al Orbe de la Luna 
hoy empinas la frente, 
el futuro previne contingente. 
Con el mió juzgó tu nacimiento, 
y á los delirios de la fuerte atento, 
halló : : : aquí el labio mió 
torpe, muda la voz, el pecho frío, 
fe defmaya, fe canfa, y desfallece, 
y aquí todo mi cuerpo fe cftremece. 
Halló , en fin , que feria 
trofeo injufto yo (qué tiranía!) 
de un monttruo el mas cruel, horrible, y fuerte 
del mundo : halló también , que daría muerte 
(qué daño no fe teme prevenido ?) 
efe puñal, que ahora te has ceñ»ho, 
á lo que mas en efte mundo amares: 
mira fi tales penas, li pefares 
tan grandes, es forzofo 
que tengan mi d'fcurfo tcmerofo, 
muerta la vida , y vivo el femimiento; 
pues infauftos los dos , con fin fungnemo, 
por ley de nueftros hados, 
vivimos á dcfdichas deftinados; 
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El mayor Monfiruo los Zelos, 
tu, porque efe puñal ferá homicida 
de lo que mas amares en tu vida* 
y vo, fíendo con 
trofeo del mayor 

Tet. Bellifima Mariene, 
aunque efe libro inmortal 
en once hojas de crillal 
nucílros difcu.fos contiene, 
dar crédito no conviene 
á los fecretos que encierra} 
que es ciencia que tinto yerra, 
que en un punto folamente 
mayores diftancias miente, 
que hay defde ei Cielo á la Tierra. 
De efa ciencia tingular 
folo fe debe Dber 
el mal que fe lia de temer, 
mas no el que fe ha de efperar: 
fentir, padecer, llorar 
defdichas que no han llegado, 
ya lo fon, pues tu cuidado 
no puede haberte oprimido, 
defpues de haber fucedidp, 
á mas que haberlas llorado. 
Y fi ahora tu defvelo 
lo que ha de fuceder llora, 
tu haces tu defdicha ahora 
mucho primero que el Cielo: 
que llorar con defeonfuelo, 
por imaginada dicha, 
6 la defdicha, 6 la dicha, 
ya es hacer cara en rigor, 
pues no h^y defdicha mayor, 
que el efperar ia defdicha. 
Con otro argumento yo 
vencer tu dolor quifícra: 
fi ventura acafo fuera 
la que el Altroiogo vió, 
dierasla crédito? no, 
ni la eíUmáras, ni oyeras* 
pues por q^é en nneftras quimeras 
han de icr efcrupulofas 
las venturas memirofas, 
las defdichas verdaderas ? 
Dé crédito el llanto igual 
al favor, como al dcfdenj 
ni aquél dudes porque es bien, 
ni cite creas porque es mal: 
y fi en argumento tal 
no cítás iatisfecha, mira 

o tan profundo 
;ruo del mundo, 
otro que al difeurfo admira í 
Efta previfta crueldad, 
ó es mentira, ó es verdad} 
dexemosla fi es me; tira, 
pues nada nos afegura* 
y aunque fea verdad , vamos, 
porque fiendolo , arguyamos 
que es el faberla vcniura: 
ninguna vida hay fegura 
un inflante , quSntos viven, 
en fu principio aperciben 
tan contados los alientos, 
que fe cumplen por momentos 
los números que reciben. 
Yo en aquellc inflante no 
sé fi mi cuenta cumplí, 
ni fi la vi ya : tu sí, 
á quien el Cielo guardó 
para un monítruo : lueyo yo 
llorar debiera ignorante 
mi fin , tu no, fi cite inflante 
á fer tan dichofa vienes, 
que feguro el vivir tienes, 
pues no eftá el monfiruo delante* 
Y pafando al fundamento 
de lo que fabes de mi} 
cómo es compatible, di, 
que aquello puñal íangriento 
dé en ningún tiempo violento 
muerte á lo que- yo mas quiero, 
y á ti un monfiruo ? ver no cfpen 
cofa de mi mas querida; 
luego amenazan tu vida 
aquel monítruo, y elle acero? 
Pues fi hoy el hado importuno, 
que es de los Gentiles Dios, 
te ha amenazado con dos 
finrs , no tern. s ninguno: 
no hay mas rigor para el uno, 
que para el otro piedad} 
luego ferá necedad 
temer, al rigor atenta, 
quaudo es fuerza que uno mienta* 
que el otro diga verdad. 
Y porque veas aquí 
como mienten las dtrellas, 



De Don Pedro Calderón de la Barca. 
y que triunfar puedo dellas, qué prodigio tan notable ! 
mira el puñal. Mar. Ay de mi 1 que elpeftaculo tan trille! 
tente, feñor. Tet. De qué afi Mar. Qué afouibro tan admirable! 
tiemblas , di ? 

Mar. Mi muerte advierte 
mirarle en tu mano fuerte. 

Tet. Pues porque no temas mas, 
defde hoy inmortal leras: 
yo haré impoíible tu muerte. 
Sea el mar campo de yelo, 
fea el orbe de criílal 
di'íle funcílo puñal, 
monílruo acerado del fuelo, 
fepulcro. 

Arroja el puñal al mar, y dentro dice 
Tolomeo. 

Tol. Válgame el Cielo ! 
Mar. O qué voz tan trille he oído ? 
Til. Ayre, y agua han rcfpondido 

con afombro, ó con deftnayo. 
Lib. El trueno fue de aquel rayo 

Un laflimofo gemido. 
Mar. Qué mucho que á mi me afombre 

acero tan penetrante, 
que hace heridas en las ondas, 
é imprefiones en los ayres ? 

Tet. Los pequeños accidentes 
nunca fon prodigios grandes, 
acato la voz fe que xa; 
y porque te defengañes, 
iré á Caber lo que ha (ido, 
penetrando á todas paites 
las entrañas de los montes, 
los cóncavos de 1 *s mares. 

Vafe.el Tetrarca, Filipo, y los Criados. 

Mar. Toda foy horror. Lib. El mar 
es monumento iueonílante 
de un mi tero , que rendido 
entre fus efpumas trae. 

Sir. Ya tu efp lo el gran Tetrarca, 
con generólas piedades 
movido, al baxel humano 
ha dado puerto en la margen. 

Mar. El puñal, que fue cometa 
de dos esferas errantes, 
harpon del arco del Cielo, 
clavado en un hombro trae. 

Lib. Tolom.o es (ay de mi!) 
mas baila; a ler rr.i amante 
para fer tan iüfelice: 

vamos de aquí, que no tengo 
animo para mirarle. Vanfe. 

Vuelve a falir el Tetrarca, Filipo , los 
Criados que traen d Tolomeo con 

el puñal clavado. 
Tet. Ya del mar cílais feguro, 

infelice navegante, 
afi la mort.d herida 
diera treguas á mis males. 

Tol. Detente, tenor, deterre, 
efe puñal no mj taques, 
porque uf ver la pacru abierta, 
fus eí’ptritUs no exhale 
el alma, ya que;los Cielos 
fofamente tn efta parte 
fon piad >fos , pues me dan 
para vene, y para hablarte 
tiempo , no le pierda t empo, 
mi muert.tr, y la tu . a labe. 

Tet. Tolomeo ? Tol. Sí íeñor. 
Tet. (.levadle de aquí , llevadle 

á curar. Tol. Aqucto no, 
que quando el rielgo es tan grande, 
menos importa mi vida, 

•que la tuya ;,y aft, antes 
que acaben mi poco aliento 
deídicha-i , que fon tan grandes, 
oye las tuyas, feñor, 
y quando" halado cadáver 
me fal c tiempo al d.cirlas, 
al faberlas no. te falte. 
Oétaviano en tierra , y mar, 
ondas- ocupando,, y valles, 
llegó á Egipto., falió Antonio 
con tu Codorro á bufcarle, 
de Cleopatra acompañado, 
en el Bucenioro , nave 
que labró para él Cleopatra 
de marfiles, y corales. 
A los principios fue nueftra 
(fuerie pena! injudo traace ! ) 
la fortuna j poro quar.do 
clluvo firme un inflante ? 
Enojáronle las ondas, 
y el mar, Nenbrot de los ayres, 
montes pufi» Cobre montes. 
Ciudades fobre Ciudades. . 

La 



El mayor 
Lz Armada del enemigo, 
como citaba hacia Ja parte 
del puerto abrigada , en él 
quifo el Cielo que fe ampare. 
Mas la nueítra dividida, 
deshecha , y fin orden 5 fale 
á la campana del mar, 
donde impelida mi nave, 
caballo fue desbocado, 
que no hay frenó que le pare. 
Atormentada, en cfe&o, 
defmantelado el velamen, 
los arcóles deflroncados, 
enmarañados los cables; 
y trayendo, finalmente, 
arena, y agua por laítre, 
á villa ya de las torres 
de Jerufalen la grande, 
fue ruina en un efcollo, 
y aqui una tabla á los ayres 
repetidos fue Delfín, 
entenado á fus piedades. 
Quien creerá que ia fortuna 
en un hombre que fe vale 
de la piedad de un fragmento 
pudiera hacer otro lance ? 
Yo lo afirmo, pues yo vi 
de acero un cometa errante 
contra cíle errante bqxel 
correr la esfera del áyre. 
Elle, pues, que de mi vida 
tafando eítá los inflantes, 
folo el decirme permite, 
que tu enemigo triunfante 
queda en Egipto , y Antonio, 
o rendido, 6 muerto yace; 
que de Arifloboio, hermano 
de tu efpofa, no fe fabe; 
y en fin, que tus efperanzas 
como el humo fe deshacen. 
Y ya que de tus defdichas, 
fiendo el todo, no foy parte, 
dale tepulcro á las mías, 
aunque las mias fon tales, 
que ellas te harán fu fepulcro, 
pues tienen para labrarle 
fángre, y acero, y podrá 
enternecer un diamante, 
que aun Jos diamantes fe rinden 
al acero, y d la fangre. 

Monflruo los Ztlos. 
Tet- Ser un hombre defdichado, 

todos han dicho que es fácil, 
y yo digo que es difícil, 
porque es efludio tan grande 
aqnefle de las defdichas, 
que no le ha alcanzado nadie. 
Quitadme efe afombro , efe 
fu a ello horror de delante, 
llevadle donde le curen: Llevanfele, 
y aquefe puñal guardadle, 
que importa faber, que debo 
hacer de él, qUe ya él me hace 
tenerle por prodigiofo: 
Ay, Filipo! hagan alarde 
mis fufpiros de mis penas, 
mis lagrimas de mis males. 

Fzl. Señor, los grandes l'ucefos 
para Los fugetos grandes 
le hicieron, porque el valor 
es de la formen examen. 
Enfancha el pecho, que en él 
cabrán todos tus pefares, 
fin que á la voz , ni á los ojos 

fe alomen. Tet. Av , que no fabes, 
filipo, qual es mi pena, 
pues quieres darla éfa cárcel. 

F,/* Si sé , pUes sé qUe has perdido 
tal república de naves. 

Jet. No es fu pérdida mi pena. 

*tl' beral° cl n^rar triunfante 
a tu enemigo. Tet. No tengo 
miedo á las adverfidades. 

F:7. De Arifloboio tu hermano, 
m de Marco Antonio labes. 

Tst‘ Quando lepa que murieron, 
tendré envidia á bien tan grande. 

triL fos prodigios del puñal 
preñeces' fon admirables. 

Tet. Al magnánimo varón 
no hay prodigio que le efoante. 

Fil. Puesfi prodigios, ¡r, «unas, 
p-rdidas , y adverfidades 
no re rinden , qué te rinde? 

Jet. Ay , Pilipo, no te cantes 
en adivinarlo , puuflo 
que mientras no adivinares 
que es el amor de Marlene, 
todo es difeurrír en valde. 
Todos mis intentos fon 
entrar con ella triunfante 



De Don Pedro Calderón de U Barca. 
en "Roma, porque no" tenga 
que envidiar mi efpofa a nadie. 
Por qué ha de gozar belleza, 
que no hay otra que la iguale, 
( error del mérito ) un hombre, 
que hay otro que le aventaje ? 
Piérdale la Armada, muera 
el Cefar Antonio , falte 
Ariilobolo , Oólaviano 
de un Polo á otro Polo mande, 
con trágicas prevenciones 
hoy los Cielos me amenacen, 
vuelva el prodigiofo acero 
á mi poder ; que d poílrarme 
nada baila, nada importa, 
fiempre con igual Temblante, 
fino folamente el ver 
que yo no he íído bailante 
á hacer Reyna á Mariene 
del mundo; y en ella parte 
dirás, y diránlo todos, 
que es locura : no te cfpantes, 
que qunndo amor no es locura, 
no es amor j y el raio es tan grande, 
que temo (advierte Piiipo) 
que pafando los umbrales 
de la vida, y que llegando 
de la muerte á efotra parte, 
ha de quedar en el mundo 
por un prodigio admirable 
de las fortunas de amor 
á las futuras edades. Vanfc. 

Salen OEiaviuno y Saldados. 
0£t. Felice *es la fuerte mia, 

pues de Egipto viótoriofo, 
dilato la Monarquía 
de Roma, dueño famofo 
de los términos del día. 
Cante, pues, vióloria tanta 
la fama, y en teílimonio 
de que á todas fe adelanta, 
fean triunfo de mi planta 
hoy Clcopatra, y Marco Antonio. 
Prcfos á los dos procura 
llevar mi heroyea ventura, 
porque lidiador bizarro, 
fean fieras de mi carro 
el poder, y la hermoftira. 

*S'alen Polidoto , Arijlololo, y un Capitón. 

Aunque habernos üifcurrido 

de Cleopatra el gran Palacio, 
hallarla no hemos podido, 
ni á Antonio , porque fu efpacio 
laberinto de oro ha lido. 
Solamente hemos hallado 
á Ariilobolo , cuñado 
del que hoy en Jerufalen 
Tetrarca afilie , de quien 
nos informó eíte criado. 
Tu contrario fue , y aíi, 
porque averigües aqui 
lus defignios, le traemos 
de la parte en que le habernos 
hallado : llega. Pol. Ay de mi! 
Qual diablo me metió, qual, 
Cielos, en engaño igual? 
No fon notables errores, 
que otros vivan de traydores, 
y yo muera de leal ? 

Arijl. Si afi la vida me das, ap. 
no temas, feguiro eílás, 
que yoj á ti te la daré : 
ditimula. Pol. Yo lo haré, ap. 
halla que no pueda mas. 
Grande Cefar Oólaviano, 
cuyo renombre inmortal 
el tiempo sfegure ufano 
en laminas de metal, 
que intente borrar en vano : 
no manches , no rigurofo 
los aplaufos, que has tenido, 
con fangre que es fer piadofo 
vencedor con el vencido, 
fer dos veces vidtorioío. 

Oft. Aunque pudiera (ó valiente 
Ariilobolo ) vengarme 
en tu vida dignamente 
de ti, y tu hermano, mollrarme 
quiero piadofo, y clemente. 
Alzate del fuelo , y pues 
el fin de mis glorias es 
entrar en Roma triunfante, 
con Marco Antonio delante, 
y con Cleopatra á los pies: 
ditne donde eílán, que no 
he fabido dellos yo , 
dcfde que aquel Bucentoro, 
armada nave de oro, 
de la batalla falió. 

Pol. Yo de los dos te dixera, 
a 



r El mayor Monjlruo los Zelos. 
fi yo de los dos fupiera, 
pues por mis difcurfos hallo, 
que hiciera más en. cailallo 
yo, que en decírtelo hiciera* 
mas defde que llegue aqui, 
nunca mas á los dos vi. 

Cdt. Efo no es agradecer 
mi piedad , yo he de faber 
dellos, y ha de fer afi: 
Ola. Cap. Señor. 

Entie: de Ottaviano, que Poüdoro es Añf- 
tobolo. 

Ott. Al -Infante 
Ariílobolo llevad 
á una torre, y ni un inflante 
goce de la claridad 
del Sol, la noche le efpante, 
por eterna. Pol. Aqui llegó, ap. 

tenor, de tu engaño el fin. 
Arifl. Sufre. Pe/. Torre obfeura yo? 
Oft. Llevadle. 
Pol. El demonio fin 

duda me Ariílobolo, 
que yo : : Cap. Calla. 

Pol. Qqé es callar ? 
vive Kaco, que he de hablar: 
yo Principe ? Muy errado, 
muy cerrado, y muy culpado 
foy. Ofí. No tenei-s que efperar* 
y efe criado , primero 
padezca un tormento fiero, 
ó muera en él de leal. 

Pol. Que es tormento ? mal por mal, 
torre pido, noche quiero: 
vamos' á la torre, yo 
foy Ariílobolo , no 
Principe errado, feguh 
decía : fin duda , que algún 
Angel me Ariílobolo. 

Arijl. Enfrena un poco el rigor, 
fabiás de los dos, feñor, 
y de mi voz advenido, 
oirás que los dos han fido 
funcilos triunfos de amor. 
Apenas rota fu armada 
vió Antonio, quando la alada 
nave ,,..haciendofe á la vela, 
nada, penfundo que vuela, 
vuela, penfundo que nada* 
pues con ligereza fuma, 

pez íin efeama nadaba, 
ave volaba fin pluma, 
tan veloz , que no fe ajaba 
un foln rizo á fu efpuma. 
A Menfis en fin llegó, 
donde rehacerle penfó 
de la pérdida , y tornar 
á la campaña del mar, 
que tantas defdichas vió* 
mas viendo que le feguias 
á Menfis, y que traías 
de tu parte á la fortuna, 
pues al Orbe de la Luna 
con- alas fuyas lubías: 
lamentando mal, y tarde 
la pérdida de fu gente, 
fin que á fer deípojo aguarde, 
del extremo de valiente, 
dió al extremo de cobarde* 
pues ciego, y defefperado, 
al Panteón, colocado 
á Egipcios Reyes, entró, 
y una fepultura abrió, 
donde vivo, y enterrado, 
dixo , facando el acero: 
nadie ha de triunfar primero 
de mi, que yo mifino , afi 
triunfo yo mifmo de mi, 
pues yo mifmo mato , y muero* 
Clcopatra, que le feguia, 
viendo que ya agonizaba, 
bañado en fu fangre fría, 
cuyo aliento pronunciaba 
mas, quanto menos decía: 
Muera , dixo , yo también, 
pues por piedad , ó por ira, 
no cumple con menos quien 
llega á querer bien , y inira 
muerto á lo que quifu bien: 
y afiendo un afpid mortal 
de las flores de un jardín, 
dixo : iü otro de metal' 
dió á Antonio trágico fin, 
tu ferás vivo puñal 
de mi pecho , aunque fofpecho 
que no moriré á dcfpeclio 
de un afpid * pues en rigor 
no hay afpid como el amor, 
y ha días que eflá en mi pechó: 
y él con la fed venenóla, « 

hidrQ; 



De Don Pedro Calderón de la Barca, 
hidrópicamente bebe, 
cebado en Clcopatra hermofa, 
criftal , que exprimió la nieve, 
fangre, que vertió la roía. 
Yo io vi todo , porque 
afi como aquí llegué, 
el Palacio examinando, 
á Ariftobolo baleando, 
harta el íepulcro me entré, 
donde él rendido al valor, « 
y ella poílrada al dolor 
yacen, porque defta fuerte 
aun no divide la muerte 
á dos, que junta el amor. 

OSt. Aquí díó ñu mi efperanza, 
aquí murió mi alabanza, 
pues por afombro tan fuerte, 
no ha de pafar mi venganza 
los umbrales de la muerte. 
Ya triunfar de ellos no efpcro, 
que yo idamente quiero 
íaber, qué intento ha obligado 
al Tetrarca, tu cuñad -, 
para que fañuJo, y fiero 
te e-4\iufe con*r3 mi? 

Pol. Si tu eftás d ciendo aquí, 
que es cuñadono es error 
preguntarme , que es , feñnr, 
fu intento? pues-dice, ali, 
que lo qué á efto le ha obligado, 
es el verme derta Uer e, 
pues folo me habrá enviado 
d que tu me d.-s la muerte, 
propia alhaja de un cuñado. 

Gap. sí examinar fu intención 
quieres, yo te la diré, 
pues con aquella ocaíion 
erte cofre les quité: 
joyas, y papeles fon 
las que hay en él. 

0fo. Mueftra á ver : 
cifra es del mayor poder 
fu ineftimable riqueza} 
mas la pintada belleza 
de una crtrangera muger 
es la mas noble, y mejor 
joya, y la de mas valor. 
No vi mas viva hermofura, # 
que es alma de la pintura. 

 Anji. Atento el Emperador ap 

mira el retrato fiel : 
mas ay fortuna cruel ! 
ver ios papeles porfia: 
mal haya el hombre, que fia 
fus feexetos á un papel. 

Saca QEtaviano del cofreci.lo una carta> 
y la lee. 

Lee. En ejla facción ejlá el fin de mis 
defeos, pues no efpero para declararme 

Emperador de Roma, jftno que Ofta* 

viano rendido, ó prefo::: 

Qué tengo que faber mas ? 
y pues foípechofo ertás, 
y aun convencido conmigo, 
mientras pienfo tu cartigo, 
en una torre eftarás. 

Pol. No fon buenos penfamientos 
andar penfando tormentos: 
no ferá mucho mejor, 
que no calligos , fefior, 
penfar güitos, y contentos? 

OCt. jblevadie de aqui. 
Pol. ECcuchar 

debes,que ::: üñ No hay que aguardar. 
Pal. Sí hay. OCt. Di. 
Po . Solamente digo, 

que no. hay que efperar cartigo, 
pues no me dexas hablar. Vanfie, 

0¿l. Tu paniráj al momento 
con gente , y armas , y atento 
á mi Ce tarea obediencia, 
traerás prefo á mi prelencia 
al Tetrarca, que es mi intento, 
que como a Cvfar, me dé 
del tiempo que .ha gobernado, 
rcfidencia } y tu , porque 
en efeélo eres criado, 
en quien tal lealtad fe ve, 
darte libertad efp roj 
pero por rel'catc quiero, 
que ya liberal me des 
el decirme, cu*o es 
eftc retrato Arift. Aquí muero ap* 

de coní'uíion. Si le digo 
quien es, á amarla le obligo} 
no decirfelo es mejor, 
halle impoíibie fu amor 
al ¡nneipio, 3Íi configo 
fu quietud : Efn pintura, 
fombra ya de una eícttituia, 

. _ B cení- 



El mayor Monfiruo los Zdos. 
ceniza ele un. rayo ardiente. Jos ojos, y los oídos, 
es memoria folamente la atención vuelve, y la villa 
de una difunta hermofura. 

0Et. Muerta es efta muger ? Arijl. Sí. 
OEt. Para qué, Amor (ay de mi!), 

fin efperanzas la veo ? 
Arijl. Bien fe logró mi defeo. Vafe. 
QEt. ÍJb:e eflás, véte de aquí. 

La muerte, y el amor una lid dura 
tuvieron fobre qual era mas tuerce, 
viendo q cea fus harponesde.unafuerte 
vida, ni libertad vivió l gara. 

Una hermofufa amor-divina, y pura 
paficionó, donde fu triunfo, advierte ? 
pero borrando tanto Sol la muerte, 
triunfó a ti dd amor, y la heanofura. 

Viendofe mor entonces excedido, 
la deydad de una lamina apercibe, 
á quien borrarla muerte no ha podido. 

Luego bien el laurel ¿mor recioc, 
pues de quien vive , y muere dueño 

ha fido, 
y la muerte lo es folo de quien vive. 

Vafe, y fale Libia fola por una parteé 
Lib'. Por las faldas lifonjeras 

dedos elevados rífeos, 
que fon del Puerro de Jafa 
enamorados Narcifos, 
á divertir mis pefares 
melancólica he falido, 
por no efcuchar los agenos, 
puniendo llorar los mios. 
Sola eítoy, falga del pecho 
en acentos repetidos 
mi dolor: Ay Tolomeo 1 
en tanto que lloro, y gimo 
dcfdichrs tuyas, admite 
elle llamo, que te envió: 
bailaba quererme bien, 
para que ( rigor impío ! ) 
te fucedicfe mal todo, 
tropezando en tus peligros, 
quando viétoriofo (ay trille!) 
te efperaba el pecho mío, 
dulce fin de tus amores, 
muerto has llegado , y vencido ? 

Salen por otra parte Mariene ,y Sircne. 
Str. Cada Venus dedos montes, 

fi a divertir has venido 
con U muñe a , y las .flores 

á efe bruto cridalino, 
pues fon flores fus ce'ages, 
y muíica fus bramidos. 

Mar. Nada puede pura mi 
fervir, áirene, de alivio. 

Salen Filipo , y el ietrarcch 
Fil. Ette.es, i ñor, el puñal, 

que ya una v.z dclp^dido 
de tu mano, vudve a ella. 

Tet. Ya con afombro le miro, 
como d fatal inllrumento: 
mas di, cómo le ha fentido 
ToLomeo ? Fil No es la herida, 
feñpr, de tanto peligro, 
como la falta de fangre. 

Tet. Mariene? Mar. Elpofo mió* 
Tet. Girafol de tu hermofura, 

la luz de tus rayos figo, 
bien como la flor del Sol, 
cuyos edages, y vifos, 
iluminadas á rayos, 
tornafolados á giros, 
le va íiguiendo , porque 
imán del fuego atractivo, 
le hallan fu vida, ó fu aufeneia, 
ya luciente, y ya marchito. 

Mar. Ya que del fuego te vales, 
fea amor, ó fea artificio, 
jo también^ pues como aquella 
ave, que tuvo por nido, 
y por fepulcro la llama, 
enamorando el peligro, 
baxel, de purpura , y oro, 
bate los remos de vidrioj 
afx yo , que á tantos rayos 
vida, muriendo , recibo, 
hada que abrafada muera, 
me parece que no vivo. 

Tet. Dexadnos luios. Ya, pues, 
Vanfe todos. 

que ferán mudos teüigos 
de mis lagrimas, y voces 
edos mares , y ellos rífeos* 
falgan , Mariene hermula, 
afectos del pecho mió 
en lagrimas á las ondas, 
y* á las peñas en fufpi.os. 
Elle fangricnto puñal. 



T)s T>on Pedro Calderón de U Bdrcx, 
facre de acero bruñido, 
(que no con poca razón 
lacre de acero le digo, 
pues quando defenlazado 
de mi mano le defpido, 
con la prefa vuelve á ella, 
en fangre , y horror teñido) 
es aquél , que la dudofa 
ciencia de un Aftro previno 
para homicida de quien 
mas adoro, y mas eltimo. 
Y aunque es verdad , que confiante 
á peligrofos juicios 
no doy crédito, y defprecio 
los contingentes delirios 
del hado , y de la fortuna, 
Diol'es, que coloca el vicio: 
no sé que nuevo temor 
en mi pecho ha introducido 
verle volver á mi mano, 
que ya le temo , y le admiro; 
y entre el miedo , y el valor, 
ya cobarde , ya atrevido, 
fitiado dentro de mi, 
me quiero dar á partido; 
porque aunque bien yo no creo 
los acafos prevenidos, 
ni los dudo , que no ignoro, 
que efe eftreilado Zafiro, 
república de Luceros, 
vulgo de Aflros, y de Signos, 
á quien le labe leer, 
es enquademado libro, 
donde eftán nuetlros alientos 
afentados por regiílro. 
Y afi, ni dudando bien, 
ni bien creyendo, imagino 
que debe el varón perfeéto 
á los fucefos previilos, 
darlos al crédito en una 
parte, y en otra al olvido, 
aquí para no efperarlos, 
y allí para prevenirlos; 
pues fefior de las ellrellas, 
por leyes de fu alvedrio, 
previniendofe á los riefgos, 
puede hacer virtud del vicio. 
Yo, pues, entre dos afeétos 
vacilante , y difcuifivo, 
ni creyendo, ni dudando, 

el puñal á tus pies rindo. 
Tu eres, beliifima Hebrea, 
la luz hermofa que figo, 
la beldad que fola adoro, 
la imagen que fola admiro. 
No es pofible que yo quiera, 
fi inmortal al tiempo vivo, 
otra cofa mas que á tí; 
tanto, que mil veces digo, 
que el mayor monílruo del mundo, 
que te amenaza á prodigios, 
es mi amor, pues por quererte 
á tantas cofas afpiro, 
que temo que él ha de fer 
ruina tuya, y blafon mió; 
pues fi lo que yo mas quiero 
eres tu, y el Cielo mifmo 
no puede hacer q.ue no feas, 
fin borrar lo que ya hizo, 
tu eres á quien amenaza 
efe hermofo bafilifeo, 
que en tus pies fe difimula 
entre dos candidos lirios. 
Yo quife hacer impofible 
tu muerte, quando atrevido 
arroje al mar el puñal; 
pero habiendo una vez vifio 
que aun en él no eítá feguro, 
pues por cafos exquifitos 
podrá llegar donde eílés, 
fiemprc ignorando el peligro; 
para mas feguridai 
tuya, cuerdo he prevenido, 
que tu, arbitro de tu vida, 
traygas tu muerte contigo, 
que mayor felicidad 
nadie en el mundo ha tenido, 
que fer, á pelar del hado, 
el Juez de fu vida él mii'mo. 
La Parca , que nucílras vidas 
tiene pendientes de un hilo, 
para que el tuyo no corte, 
pone en tu mano el cuchillo. 
En tu. mano eflá tu fuerte, 
vive tu fola á tu arbitrio; 
pues fi acercas el aiiento, 
pojrás embotarle el filo. 
Si es verdad , o ti es mentira 
el hado, np lo averiguo, 
mas prevengo los dos males, . 

— _:_B a pues 



El mayor Monflruo 
pues prudente, y advertido, 
fi es mentira, la fofpecha 
de que la temas te alivio* 
fi es verdad, con la razón 
á hacerla mentira afpiro. 
Luego mentira, ó verdad, 
para todo prevenido, 
yo no puedo darte mas, 
que tu vida , efta te rindo. 
Efte acero, y efte amor 
fon hoy tus dos enemigos* 
pues mientras yo te corono 
de mil laureles inviftos, 
triunfa tu de efe, y al fin, 
dueño tu de tu alvedrio, 
guárdate tu vida tu, 
huye tu de tu peligro, 
hazte tu tu duración, 
lábrate tu tus defignios, 
cuéntate tu tus alientos, 
y vive , al fin , tantos ligios, 
que efte amor, y efte puñal 
triunfen de muerte , y olvido. 

Mar. Oye, feñor, oye, efpera, 
que aunque agradezco , y eftimo 
el dón que á mis plantas pones, 
ni le acepto, ni le admito, 
que de purpura manchado, 
y entre flores efcondido, 
tanto me eftremezco, tanto 
en verle me atemorizo, 
que muda, y helada, creo, 
torpe el labio , el pecho frió, 
que foy de aquellos jardines 
eftatua de marmol vivo. 
Mas rompiendo á mi filencio 
las. prifiones , y los grillos, 
con que en cárceles de yelo 
el temor los ha tenido* 
quiero declararme, y quiero 
arguirte, que no ha fido 
cuerda determinación, 
fi hien de tu amor indicio, 
la que contigo has tomado, 
y execijtado conmigo. 
í)exo á una parte, fi es bien 
el darfe por entendido 
hoy mi amor, de que yo fea 
del tuyo fugeto digno, 
y creyéndote cortés. 

los Zelos. 
pues par amante , y marido, 
me eftá tan bien el creerlo, 
en mi argumento profigo, 
fin tocar íi es bien, ó mal 
tampoco haberlo creído, 
pues por verdad, 6 mentira, 
ya tu en ella parte has dicho, 
que el prevenirlo es cordura, 
efperarlo defatino, 
y providencia difereta # 
no cfperarlo, y prevenirlo* 
y afi, ello aparte dexando, 
vuelvo á mi argumento, y digo: 
Si efe fang-riento puñal 
es el que cruel, y efquivo 
el hado, efquivo, y cruel 
contra mi pecho previno* 
quien te perí'uadió , Tetrarca, 
quien te informó , quien te dixo, 
que era la feguridad 
de mi vida traer conmig® 
la execucion de mi muerte, 
y que podrán fer amigos, 
ni nacer buena compañía 
la vida, y el homicidio ? 
Si efte mi fuerte amenaza 
con afombros, es arbitrio 
para efeufar que fe encuentren, 
hacer que anden un camino 
los dos, figuiendnfe íiempre 
el acafo, y el peligro ? 
Fuera buena prevención 
en el humano fentido, 
para eftorbar que fe abrafc 
efte fupremo edificio, 
acompasarle del fuego ? 
Fuera acierto conocido, 
para efeufar que un efpejo 
no fe quiebre, junto á é! mifmo 
poner piedras en que encuentre ? 
Pues pienfa que es ello miímo 
lo que intentas, pues intentas 
que nunca cftén di. i.lados 
efte puñal, y tile pecho, 
y han de fer íiempre enemigos, 
por mas que juntos los veas, 
feguridad, y peligro, 
vida , muerte , é impiedad, 
fombra , y luz, virtud, y vicio, 
homicidio, y homicida, - -- 



De Don .Pedro Calderón de la Barca» 
torre , y fuego , piedra , y vidrio. 
Conñefo que la razón 
es fuerte, quando advertido 
dices, que no es ocultarle 
remedio, quando le vimos 
volver del mar á tu mano* 
y que ferá gran martirio, 
confiefo también , eftar 
dudando fiempre afligido 
un pecho, quien ferá ahora 
dueño de los hados mios* 
pero entre apartarle tanto, 
que ignore quien habrá lido, 
y acercarle tanto , que 
fepa que viene conmigo, 
hay un medio, que es ponerle 
con tal dueño, y en tal fttio, 
que lo fepa , y no lo tema: 
tu le has de traer ceñido, 
pues fi del juicio me acuerdo, 
el Mágico no me dixo 
que tu darias la muerte 
á lo que mas- has querido 
con él, fino que con él 
moriría * y pues colijo 
que otro podrá aborrecer 
lo que tu quieres, delito 
fuera , echándole de ti, 
dar armas á tu enemigo, 
pues podrá venir á manos 
de quien me haya aborrecido. 
Y afi, feñor, yo te ruego, 
y alr, feñor, te fupüco, 
que tu , alcayde de mi vida, 
traygas el puñal contigo. 
Con efo feguramente 
fabré , que aquel tiempo vivo, 
que tu le tienes : que efcuches 
el argumento te pido. 
O tu me qu:eres, 6 no ? 
fi me quieres, no peligro, 
pues á lo que tu mas quieres 
no has do dar muerte tu mtfcno: 
Si no me quieres, no foy 
á quien arraflra el deftino 
de tu amor, y al miímo inflante 
de la amenaza me libro. 
Luego olvidada , 6 querida* 
mi ícguri.iad te pido, 
mu temores dcfvanezco. 

mis quietudes facilito, 
mis defeos afeguro, 
mis contentos folicíto, 
mi» recelos acobardo, 
mis efperanzas animo* 
quando tu amor , y mi vida 
triunfen de muerte , y olvido. 

Tet. Tanto tu vida defeo, 
que á fer tu alcayde me obligo, 
oxalá fuera verdad, 
no preveuciun, elle eftilo, 
pira que nunca murieras* 
y afi á tus voces m mdo, 
en tu nombre , dulce efpofa, 
fogunda vez me le ciño. 

Dentro caxas. 

Pero válganme los cielos! 
qué alboroto , qué ruido 
es efte ? Mor. El Cielo parece 
que fe hunde de fus quicios. 

Tet. Qué a Cimbro ! 
• Mar. Qué co ¿tuñoa ! 

Salen par d[flintas puertas FHipo, 
y Libia. 

Fii. Señor? Ltb. Señora? 
l’eí. Fiiipo, 

qué es eflo ? Mar. Qué es eflo, Libia 
Lib. No sé fi fabré decirlo. 
Fil. Gente del Emperador 

Oáfaviano, tu enemigo, 
á Jerufalen ..ocupa* 
y ya todos fus vecinos, 
fabiendo que Antonio es muerto, 
parciales , y divi lulos, 
te bufe un para prenderte, 
diciendo á vóc.’s * que has fido 
la caufa de fus traiciones. 

Mar. Ay de mi ! 
Tet. Pierdo el^ Cernido ! 
Mar. Huye, feñor , efe monte 

fea tu fagrado afilo, 
porque mejor las defdichas 
fe vencen en los principios. 

Tet. Qué e> huir ? viven los Ciclos, 
que tengo de recibirlos. 

Mar. Mira, feñor;: 

Tet. Qué he de ver? 
Mar. Que es un vulgo: * 
Tet. Ya lo mirr>* 
Mar. Alborotado* 

. ___ Te 



Tet. Qué importa ? 
Mar. Tu vida. Tet. Mi vida libro. 
Mar. Cómo ? Tet. Poniéndome:: 
Mar. Donde ? 
Tet. Delante dél. Mar. Es delirio. 
Tet. No es. Mar. Por qué ? 
Tef. Porque con verme, 

verás que fu orgullo rindo. 
Vuelven á tacar. 

Tet. A Dios, efpofa , que ya 
fegunda vez dan avilo 
las caxas. Mar. Tente. 

Tet. Qué temes? 
Mar. Temo, feñor, tu Peligro, 

que vas folo. 
Tet. No voy tal: 

tu vas, refiera , conmigo, 
y elle acero, que me baila, 
fi es de la muerte miniftro, 
á fer afomtro del mundo, 
á fer rayo, á fer prodigio. 

El mayor Monjlruo [os Zelos. 

JORNADA SEGUNDA. 

Corre fe una cortina, y ve fe á un lado 

delleatro un Soldado , como fuftentan- 
do de la parte de abaxo un retrato en¬ 
tero de Marlene, y de la parte de arri¬ 

ba habrá otro Soldado , como que le ejlá 
colgando /obre una puerta, que ha¬ 

brá en el vcjluario. 

Sold. i. Ya que en fu? melancolías 
no hay cofa que le divierta 
mas, que en varios trages ver 
repetida ella belleza, 
y elle es el mejor retrato 
de quantos de la pequeña 
lamina al lienzo pafó 
del noble Arte Ja excelencia: 
pongámosle de fu quarto 
fobre el marco de et'a puerta. 
Para que qliando entre, y falga, 
á todas horas le vea. 

foldt 2. Bien has prevenido. 
Sold. i. Pucg 

fea preño, que ya Ile<ga. 
S°ld. 2. Coa la prifa que me das, 

no sé íi bien puedo queda i 
quiera Dios que no fe cayga, 
vencido el clavo, p la cuerda. 

Quita fe el Soldado de lo alto , y faU 

Ottaviano por otra puerta diftinta 
de la del retrato 

OSl. Pafion tan dcfefperada, 
que al primer pafo tropieza 
en un impofible, y cae 
en otro ,, queriendo ciega 
dar uaa efperanza viva 
en una hermofura muerta, 
bien fe ve que no es palian, 
fino locura , y de tema 
tan invencible, que triunfos, 
aplaufps, lauros, y emprefas 
no la alivian, puerto que 
ni todo, ni parte fean 
á echar de mi una aprehenfion 
tan rebeldemente necia. 

Sold. Como maridarte, feñor, 
que en todo Menfis fe hicieran 
deíte pequeño retrato 
varias copias, traxe efta, 
por fer la mas parecida. 

Dale el retrato 'pequeño. 
OSi. Dices bien, pues no pudiera 

haberla mejor lacado 
el pincel, quando corriera 
las lineas, y los bofquexos 
al lienzo defde mi idea ; 
Qué nunca me hayas fabido, 
ó con maña , ó con cautela, 
de Ariftobolo , quien fuefe 
alma dp dcydud tan bella ? 

Sold. Con efe intento mil veces 
d la torre, que le encierra, 
de guarda entré, pero nunca 
lo (upe , que de manera 
Arirtobolo ha perdido 
el juicio, defde que en ella 
ertá, que es en vano ya, 
que A nada en razón atienda. 

Oct. Que dices ? Sold. Que folamente 
leíannos dice , y pienfa. 

Vct. No me efpanto (ay infelice 1) 
fi la caufa que Je fuerza 
á perder el juicio, ha tido 
Perder eíti hermofa prenda : 
cómo es compatible (ó rara 
beldad.') que un delirio fieman 
dos, el uno porque te halle, 
y C1 otro porque te pierda? 



De Don Pedro Calderón de la Barca. 
Qué mal hice , quando n:cio 
de amor , y de íu violencia, 
culpé á Antonio, que adorafe 
& aquella Gitana , á aquella, 
que en los teatros del mundo 
hizo la mayor :ragedfr ! 
O qué hten vengado cfiá 
de mi altivez, y foberbia! 
pues para mayor trofeo, 
con ihürumento fe venga 
tan fácil , como un retrato, 
y efe de una beldad muerta. 

Dentro tocan caxas dejlempladas. 
Pero qué es aquello ? quando 
trille pronuncia mi lengua, 
muerta beldad , me rcfponden 
las caxas, y las trompetas 
dcílempladas? £-i los cielos, 
íi los montes , íi las fclvas, 
fi los vientos, íi los mares, 
quando mi voz les acuerda 
de igual pérdida la ruina, 
compadecidos celebran . 
de efa difunta hermofura 
repetidas las exequias? 

Vuelven las caxas. 

Otra vez, piadofos Cielos, 
fuena el rumos de mas cerca, 
ved quien efe pavor caufa. 

Sald. Mucho eíhaño , que las fefias 
no te lo digan , pues es 
ceremonia ufada ella 
de los barbaros Gitanos, 
fiempre que rendida, ó prefa 
alguna Perfona Real 
en fu Corte fale , y entra. 

0ft. Pues quien entra , 6 faie hoy, 
6 prefo, 6 rendido en ella? 

Sale el Capitán. 

Cap. El* Tetrurca, a quien tu diñe 
orden de que yo le prenda* 
y viendo quanto fupone 
Virey , que por ti gobierna, 
ufando la ceremonia 
ée que con fus armas venga, 
7 con falva fe reciba, 
bien que trágica, y funeíta, 
llega á tus pies. 

Puchen a tocar las caxas dejiempladas,y 

uic el Tetuarca , y algunos Soldados* 

Oti. Mas ultimo 
ver poflrada cfa foberbia, 
que el alto triunfo con que 
Roma recibirme efpcra : 
quede él folo, y los demas 
falgan, Patricio , allá fuera, 
que por fi acalo mi enojo 
tras si mis acciones lleva, 
no quiero que nadie airado 
con un reí dido me vea: 
templad vos , pues fois mi efpejo, 
mi colera. 

Mira Ottaviano al retrato , que tendrá 
en la mano , y vanfe los Soldados. 

Tet. Suerte adverfa, „ ap. 

á qué mas pudo llegar 
-de tus ceños la influencia? 
Invicto Oitaviano , cuyo 
nombre en laminas eternas 
el tiempo efcriba , diüado 
de las plumas, y las lenguasj 
á tus pies llego ofen.iido, 
porque para que vinieran 
mi lealtad , y mi valor 
á rendirte efta obediencia, 
no era menefter que fuefen 
por mi * que el que fe refpeta 
por fuerza , quando por guflo 
puede , á sí vniftno fe afrenta, 
pues quita á la voluntad 
lo que le añade á la fuerza: 

Alarga OElaviatio la mano en que no tiene 
el retrato , y el Tetrarca , al befar 

la una, mira la otra. 
Dame tu mano. Mas , Ciclos ap, 

divinos, al befar cita, 
qué es lo que en aqu lia miro! 
Habrá en el mundo quien beba 
dos venenos á dos manos, 
y á un mifmo tiempo lo lienta 
en los labios , y en los oj s ? 

Vuelve OClaviano la efpaída , y el Tt- 

trarea le Jigüe de rodillas. 
0&. Si informado no efluviera 

de mi razón , á la tuya 
bañante crédito diera* 
pero íi fon deftempladas 
claufulas, que no concuerdan, 
efa afeitada humildad 
con tu traydora foberbia, 

no 
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no violencia, no rigor rr - • ■ - - 
Irt prevención 

op¬ 

te parezca, 
que con va fallos que fon 
de ios que viva quien venza, 
fuerza es que Ia voluntad 
fe aproveche de Ja fuerza. 

Jet. Mortal eíloy ! dadme, Diofes, 
valor, que quizá no es ella: 
Qué ahora me ia ccuhafc í 
Si contra mi te aconfeja 
quien pretende :: 

OCi. No prefumas, 
que mal advertido , hiciera 
extremos tales ; de ti 
sé la ambición con que intentas 
confpirar al Sacro Imperio, 
á cu}o efetto la guerra 
mantenías, dando á Antonio 
los focorros para ella. 
Ellas firmas te convencen, 
de ellas lo sé , llega, llega, 
míralas bien, tuyas fon, 
mi: alas. 

Saca unas cartas,y ponefelas en el retrato* 
Tet. Ya miro, ai verlas, u?, 

mi muezte mas d clarada r 
de lo que aun tu mifmo pienfas 
pues yo , fi : ; 

OCL Efa turbación 
es ya fegunda evidencia; 
pero quien á un Idumeo 
honró, baxa eílirpe Hebrea, 
rebelada de fus nobles 
Tribus, ello, y mas merezca; 
y afi, mientras el caíligo 
á los demás efearmienta, 
labe, que foy Oétaviaoo, 
que foy el único C.fur 
de R oma , y d Niio , y Tibér 
humildes mis plantas befan; 
y que á quantos contra mi 

•con traiciones , con cautelas 
quieran confpirar, negando 
á mi poder la obediencia, 
feré yo quien ios corone 
de laurel, pira que fean, 
con un impulfo á mis plantas, 
con una acción á mis huellas, 
dos trofeos de una vez, 
mi laurel, y fu cabeza. 

£o|g Octaviarlo hacia la puerta del retrato. 
Tet. Qué cito efcuchen mis oídos, 

y aquello mis ojos vean, 
fia que el dolor me defpeñe ! 
Yo he de morir, cofa es cierta, 
á fus manos, ó á mis zelos; 
pues él A mia zelos muera? 
y á mis manos, que una vida 
tan grande , no es bien fe venda 
á menor pteci■>. 

Al entrabe OCtaviano, va á herirle el 
2 ctrarca por detras, cae el retrato en me- 

dio de los dos, clava el puñal en él, 

y vuelve OCtaviam. 
OCi Qué es cito ? 
Tet. Defefperada impaciencia, 

que ha de collarme ei decirla 
aun mucho mas, que el hacerla. 

Ocl. Tu con el delnudo acero, 
quando yo la efpalda vuelta, 
y cntrc tu acero, y mi efpalda 
cita h-rmofa imagen pueíla ? 
Turbado tu , yo íeguro, 
y el a hernia i Tu con mucítras 
de venganzas, yo de agravios, 
y ella de piedades? Muerta 
tu U acción, yo vivo el nefg% 
y ella ofendida ? Vive ella 
( que co.no á déydad que adoro, 
bien puedo eñe oofequio hacerla), 
que elle facnlego acero, 
ya que hoirore. reprefenta, 
el i frumento ha de ler, 
pues io íue de tu violcnua, 

el puñal del retrato. 
de ru cv fisgo , vea el inundo, 
que el que me agravia, ¿ne venza. 
Ola. J 

S.ne el Capitán, y So!Jados. 
Cap. S;ñor? Oct. ,A ia n.rre, * 

donde fu hermano fe encierra, 
llevad también al 'Petrarca, 
donde folo un criado tenga 

de lys que le hayau fcguido. 
Tet. Quando mi fepulcro fea, 

ia vida debo á uu puñal, 
yo le pagaré con ella. 

Llevante los Sjldados. 

OCt. Y yo la vida á un retrato; 
y .pu.s que de otra manera 



T>e Don Ve aro Calderón d? la Barca, 
no puedo, con adorarle 
también pagaré mi deuda. Vafe, 

uelven d correr la cortina al retrato, 

y filen dos Soldados , y Polidoro 
pafeandofe. 

,“Q‘d. r. Grande es tu melancolía. 
Melancolía decís, 

vergamonazo ! mentís, 
i. Pues qué es efo! 

\*°l- Hipocondría, 
que un Principe como yo 
no había de adolecer 
vulgarmente, ni tener 
tnal que tiene un Saftre. 

*°!d. 2. No 
te enojes de efo. 

Sí quiero, 
que eílar triíte folamente, 
no es achaque competente 
U2 un Priacipe priPionero: 
y mas fi fe conlidera 

grande fuperchería 
c°n que de noche, y de día 

L n»e tratan. 
pd. 2. De qué manera ? 

°** He qué manera , picaño ? 
9ué Principe fe perdíjra, 
uo.,de una infanta no hubiera, 
que condolida á fu daño, 
j°n mañeas le aviíára 
ueíde el cubo del terrero, 
T 5 P3S3r de fu dinero 
las guardas le fobornára, 
^3ra que una noche obfeura, 
Cn dos caballos los dos, 
j?0r Parque, a la paz de Dios 

fuefen * aventara ? 
f l* Si eítuviera por acá 
>a{' faber algo trato) ap. 
a dama de aquel retrato, 

^uizá ella ;: Pol. Claro ellá, 
que mirara por fu honor; 
^ cafo que allá eítuviera 
‘ ° un infante, y no hubiera 

enidole mucho amor; 
*as_. defdichas acabadas 

! m, priñon cruel, 
Por no haberfe ido con él, 
a maiára yo á patadas, 

^gun la adoré j y fofpecho, 

que fi donde eítoy Tupiera, 
eítrafaiaria viniera 
por mi. 

Sold. a. I,o medio eítá hecho, 
porque yo , compadecido, 
aderezo te traeré 
de eferibir. yafe 

Sold. i. Yo un Propio haré 
al punto que haya fabido 
donde fe ha de encaminar 
la carta. 

Pol. Qué dices? Sold. i. Digo 
io que por ti á hacer me obligo. 

Pol. Mil abrazos te he de dar, 
mientras habiendo avifado, 
y librudome mi dama, 
te hago el hombre de mas fama. 

Sold. i. No es aquefe mi cuidado, 
que mas que efpero de ti, ap. 
de Oétavi.ino efpero, pues 
con efo fabrá quien es 
dueño del retrato. 

Vuelve el otro Soldado con e/cribanicfé 
Sold. Z. Aquí 

hay ya de eferibir recado. 
Pol. Con fu ti.ita, y pluma? 
Sold. 2. En él 

fe dice todo. Pol. Huy papel ? 
Sold. 2. También. 
Pa/. Batido , y cortado ? 
Sold. a No, pero el que bañará. 
Pol. Polvos? 
So.d. 2. Pvílvos ha^. Pol. Oblea, 

iiere, y fello ? Sold. 2. Sí. 
Pol. Pues ea, 

llegadme el bufete acá, 
la filia. Sold. 2. Ya ertá llegada. 

Ponenle todo lo que ha dicho, y llezanle 
bufete , y filia. 

Pol. Papel, tinta, y pluma aquí 
no hay ? polvos, y fello? Los dos. Sí. 

Pol. Pues aun no tenemos nada. 
S*ld. i. Qué falta de prevenir ? 
Pol. Lo mejor. 
Sold. 2. Sepa que fue, 

volando por ello iré. 
Pol. El que yo no sé elcribir. 

Maltraíanle los dos. 
Sold. i. Ahora fale con efo 

el tonto? Sold. 2. El loco? 
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Sold. i. El menguado ? i 
Pol. Quien vió Principe aporreado ? 
Salen al paño el Capitán, y el Tetrarca, y 

ios Soldados vuelven á ponerle d Polido- 
ro capa, y fombrero , fingiendo 

que le Jirven. 

Cap. Ella es la torre en que prefo 
Ariftobolo eílá, en ella 
dexarte el Cefar mandó. 

So Id. a. Gente en la priíion entró. 
Sold. i. No vean que le atropella 

nutftro enojo, que han mandado 
con refpeto íe tratemos. 

Sold. 2. Que le fervimos moftremos. 
Cap. Cómo tu Alteza ha pafado 

la noche ? Pol. Mal , y peor 
la mañana , que á porrazos 
aquellos picaronazos 

Da tras ellos. 

me han muerto. Cap. Tente, feiior, 
qué haces? Pol. Reñir, vive Apolo, 
á manera de valiente 
al ufo, que habla, fi hay gente, 
y calla quando eílá folo. 

Cap. Advierte, que á citar contigo 
viene el Tetrarca tu hermano. 

Pol. El te qué? 
Cap. El Tetrarca Pol. En vano 

es ya efcufatfe el caíligo 
de haber tal engaño hecho. 

Cap. Llegad, bien podéis llegar, 
con Ariftobolo á hablar. 

Tet. Qué miro ! mas ya fofpecho 
que hay algún fecreto aqui, 
pues con fu nombre no ignoro 
que eílé prefo Poiidoro 
para grande fin i y afi, 
difimular me conviene. 
Dame en mis últimos plazos, 
Ariftobolo, los brazos. 

Pol. Borracho el Tetrarca viene : 
Aiiílobolo me llama. 

Tet. Ya que en mis penas el Cielo 
no me dexó otro confueí®, 
que ver mentida la fama, 
que de tu muerte corrió. 

Pol. Vive Dios, que infilie en clloy 
qué fuera que fin Tabello 
fuefe Ariftobolo yo ? 

Cap. Dejarlos folos es bien. 

ap. 

ap. 

ap. 

que hablen los dos, pues es llano, 
que á algún efedlo Oélaviano 
quifo que juntos eftén. 

Van fe el Capitán, y Soldados. 
Tet. Eílamos ya folos ? Pol. Sí. 
Tet. Qué es aquello , Poiidoro ? 
Pol. Un fingimiento que lloro. 
Tet. De qué fuerte ? 
Pol. Efcucha. Tet. Di. 
Pol. Que elle vellido lucido 

me dió mi amo es lo primero, 
que parece Caballero 
un picaro bien veftidoj 
lo fegundo, con que el día 
que e! Cefar triunfante entró, 
y d Antonio , y Cleopatra halló 
en fu fatal boberla, 
priíioneros nos hicieron, 
y como iba galan yo, 
con Ja caxa en que guardé 
cartas, y joyas , creyeron 
que era Ariftobolo: él 
el engaño profiguió, 
con que él me Ariftoboló, 
y yo le Polidoréj 
que fue déi, no sé , que eftán 
mis anfias con luz tan ciega, 
fin ver fi vienen, ni van, 
en un callejón Norvcga, 
aprendiendo á gavilán. 

Tet. Ya que de aquefo informado 
eftoy, á un lado te aparta, 
que tergo que hablar conmigo. 

Pol. Efa es la dicha mas rara 
de un buen hablador, hallarfe 
con quien no le diga nada, 
y le oiga quanto él diga. Vafi' 

Tet. Ya que folo me veo, falgan 
en lagrimas, y fufpiros, 
fin cítruendo de palabras, 
á los labios, y a los ojos 
tan cautelofas mis anfias, 
que faliendo della, aun no 
las eche menos el alma 
Qué es ello, Cielos, qué es ello* 
( ay de mi ! ) que por mi pafa ? 
que bien ferá meneíler, 
que vueftra autoridad valga 
mi crédito, porque es tal 
ti tropel de mis desgracias» 
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que aun pafando á la experiencia, 
fe me queda en la ignorancia, 
Dexo apirte, que del fatro 
laurel pierda la efperanza* 
dexo haberme convencidp 
de mis defignios mis cartas* 
dexo el caftigo forzofo 
de acción tan dsfefperada, 
como que á morir matando 
me defpeñafe mi faña, 
pues la defefperacion, 
defignios > y ambición paran 
folo en penfar que ya tengo 
el cuchillo á la garganta* 
y voy á que otro dolor 
és tal , que el morir no bafta 
para acabar con él, puerto 
que en mi frafe fe adelanta 
de, á la garganta el cuchillo* 
pues dirá defde hoy mi patria, 
que, el cuchillo al corazón, 
murió fu iníeliz Tetrarca: 
al corazón dixe, y dixe 

, bien , que él es á quien trafpafa 
I ver en poder de Oótavian® 

á Mariene retratada, 
y en dos partes, como quien 
dice, que la luna clara 
de un efpejo, fi eftá entera, 
hace un rortro, y fi quebrada, 
dos, mortrando que en abufos 
de fupcrfticiones varias, 
el efpejo que fe quiebra, 
fiempre agüeros amenaza * 
y es el mayor haber xiflo 
d Mariene con dos caras. 
Bien difeurro yo, que en una 
hermofura riberana, 
por foberana hermofura 
folamente la retratan, 
fin mas intención que el ferio, 
ó la excelencia, ó la gala 
del Artífice : bien creo, 
que al verla, el no recatarla 
de mi , cs ignorar quien fea* 
que fer mi efpofa, y mortrarla, 
era cofa muy indigna 
Para dicha cara á cara, 
quando no por mi, por ella; 
pero todo cfto no falva 

el que no tenga interior 
afeólo (ay de mi! ) de amarla, 
quien no contento con una 
en la mano, otra en la fala, 
jura por ella el haber 
de tomar de mí venganza. 
X pafando á que el puñal 

Tocan dentro cantas, 

en fu pecho :: Mas qué caxas 
á marchar toca»? habrá 
quien en efta trille cftancia 
tne diga , qué marcha es efta? 

Sale FHipo. 
Fil. Si. Tet. Quien? 
Fil. Yo, á quien adelanta 

fu lealtad á fer, feñor, 
el criado que fe manda, 
que folo te afilia. Tet. O quinto 
el fer tu quien me acompaña 
eftimo ! Fil. No es. leal el que 
no lo es harta las aras: 
y afi, aquefte breve tiempo 
que le queda á tu efperanza 
de vida, pues fe prefume, 
que antes que de Egipto falga 
Oólayiano , fu rigor 
en ti cxecure, mis canas, 
mi amor, mi fe, mi alma, y yida 
vienen á ver que'me encargas. 

Tet. Tati breve , y tan cierta es 
mi muerte? Fil. El que fu jornada 
aprefure lo adivina. 

Tet. Cómo ? Fil. Como hace la mareka 
á Jerufalen, por fi hay» 
muerto tu, novedad Tet. Calla, 
Filipo, no me lo digas, 
que tu eres el que me matas 
antes que él. 

Fil. Yo, feñor? Tet. Sí, 
pues tu el morir me adelantas! 
á Jerufalen el Cefar ? 
donde ( los Chelos me valgan I) 
halle á Mariene viva, 
quien la idolatró pintada ? 
él viótoriofo, yo muerto, 
y ella querida , qué aguarda 
mi defefperado amor? 

Fil. Qué haces? 
Quiere el Tetrarca quitarle la e/pada- 

Jet. Quitarte la efpada, 



para arrojarme 
que mas valor 
tengo yo, que Antonio. FU. Mira:: 

Tet. Sí haré , fi me das palabra 
de hacer por mi una fineza. 

Fil. No habrá cofa que no haga 
yo por ti. Tet. Si es prodigiofa ? 

Fel. Ningún prodigio me efpanra. 
Tet. Si es terrible? Fil. Que lq fea. 
Tet. Cruel? FU. Qué importa? 
Tet. Temeraria ? 
FU. Valor tengo para todo. 
Tet. Fiera? FU. Nada me acobarda. 
Tet. Y fi es barbara ? Fil. Tampoco. 
Tet. Pues efcucha : pero aguarda, 

que es tai la refolucion, 
que para reprefentarla 
a los teatros del mundo, 
como al fin trágica farfa, 
pues hay recado, quiero antes, 
con eícribirla, enfayarla. 

Pot/efe a eferibir. 
Fil. Qué ferá refolucion, 

que con prevenciones tantas 
pienfa ? apenas dos renglones 
eferibe, y cierra la carta, 
quandoá mi vuelve! Tet. Oye ahora. 

Fil. Sí haré con vida, y con alma. 
Tet. Si todas quantas defdichas, 

fi todas quantas defgracias 
ha inventado la fortuna, 
deydad de los hombres varia, 
fe perdieran, todas juntas 
hoy en mi folo fe halláran, 
que foy epilogo, y cifra 
de las miferias humanas. 
Yo, que ayer de Mariene 
clpofo, y galan con raras 
inueílras de amor coroné 
de visorias mi efperanza} 
hoy lloro agravios , fofpechas, 
temores , defeonfianzas, 
y zelos iba á decir, 
pero imaginarlos baila. 
Yo, que ayer de Paleftina 
Gobernador, y Monarca, 
no -.upe ambiciofo en quanto 
el Sol dora, y el mar baña, 
hoy pobre, trille, y rendido, 
caire dos fuertes murallas 

aprifionandome el vuelo, 
tengo abatidas Jas alas. 
Yo, que del laurel fagrado 
ayer pretendí las ramas 
fiempre verdes, á pefar 
de los rayos que las guardan} 
hoy fegur fuya mi acero, 
veo que fus pompas tala, 
folamente por llegar 
embotado á mi garganta. 
Pluguiera al hado, pluguiera 
al cielo, que aquí parárau 
fus prefagios, y que en mi 
fe defmintiera la ingrata 
indignación de un dellino, 
pues muriendo ya á la faña 
del temple infauílo , pudiera 
perfuadir á la ignorancia, 
que ya de lo que mas quife 
executó la amenaza. 
Mas ay trille ! ay infelice ! 
que no foy yo á quien mas ama 
mi mifma vida, fupueíto 
que también ella tirana 
me aborrece , por fer mia} 
y no con morir acaban 
mis defdichas, que inmortales, 
mas allá del morir pafan. 
Oélaviano (al pronunciarlo, 
valor , y aliento me faltan ) 
Oélaviano adora ( cómo 
lo diré, fin que me añada 
dolor á dolor ? ) adora 
á Mariene } pintada 
dos veces la vi, y dos veces 
a el Gentil, pues idolatra 
una vez á un Sol fin luz, 
y otra á una deydad fui alma. 
Mal haya el hombre infeliz, 
otra , y mil veces mal haya 
el hombre, que con muger 
hermofa en extremo cafa} 
que no ha de tener la propia 
d¿ nada opinión , pues baila 
fer perfe&a un poco en todo, 
pero con extremo en nada, 
que es armiño la hermofura, 
que fiempre á riefgo fe guarda} 
íi no fe defiende, mucre} 
fi fe defiende, fe mancha. 

El mayor Monflruo los Zelos, 
fobre ella, 

5 y mas caufa 



De Don Pedro Calderón de la Barca. 
No, pues, mi ambición, Fiiipo, 
no mi atrevida arrogancia, 
no el fer parcial con Antonio, 
ro mi poder, no mis armas, 
me aflige , me defefpcra, 
me precipita, y me arraftra 
fino el fer de Mariene 
cfpofo : O caigan, 6 caigan 
fobre mi mares, y montes! 
aunque fi de ofenfas tantas 
el pefo no me derriba, 
no me rinde, no me agrava, 
el de los montes , y mares 
no me agobiará ia efpal’a* 
y aíi , viendo quanto á inflantes 
mi vida cuenta la Parca, 
y quanto á brazo partido 
en ella lóbrega eftancia 
luchando efloy de mi muerte 
con Jas fombras, y fantafmas: 
viendo , en fin , que apenas hoy 
en una public.i plaza 
feré horror de la fortuna, 
feré del amor venganza, 
quando él fea, ay infeliz! 
( pues á Jerufalen mareha, 
donde es fuerza que la vea) 
en talamos de oro, y grana, 
heredero de mis dichas, 
dueño de mis efperanzas* 
muero de agravios, y zelos, 
que matan, porque no matan, 
¿iráfme , que qué me importa, 
pues con la vida fe acaban 
las d fdichas ? Ay, Fiiipo, 
quanto efa opinión engaña ! 
que amor en el alma vive* 
y (i ella á otra vida pafa, 
no muere el amor , fin duda, 
puefto que no mucre el alma. 
El no nace de una eflrtlla, 
ya propicia, ó ya contraria? 
pues cómo faltará amor, 
mientras la eflrella no falta ? 
Quieres ver qual es la mía? 
pues fi pudiera apagarla 
hoy con el ultimo aliento, 
lo hiciera, porque faltára 
del Cielo ; y otro ninguno 
en fu gracia, ó fu delirada. 

ro naciera como yo, 
porque como yo no amára. 
Y en fin, para qué difeurre 
mi voz ? para qué fe canfa ? 
Otra pena, otro dolor, 
otro tormento, otra ¿rafia 
en el corazón no llevo, 
fino folo ver, que aguarda 
Marlene á fer empleo 
de otro amor, de otra efperanza; 
fea barbaridad, fea 
locura, fea inconflancia, 
fea defefperacion, 
fea frenesí, fea rabia, 
fea ira, fea letargo, 
ó quanto defpues mis anfias 
quiliercn, que todo quiero 
que fea, pues todo es nada, 
como no fean mis zelos* 
y afi , pues que la palabra 
me has dado de obedecerme, 
haz lo que mi amor te encarga: 
vuelve á Jerufalen, vuelve 
á la esfera foberana 
del mejor foi de Judéa; 
y en diciendote la fama, 
que he muerto , en el mifmo inflante 
con mortal eclipfe apaga 
á la tierra el mejor rayo, 
al cielo la mejor llama, 
al campo ía mejor flor, 
la mejor eflrella al alya. 
Tolomeo , que quedó 
por Capitán de mis Guardas, 
y fiempre á Marlene afifle, 
fin poder feguirne, á caufa 
de quedar convaleciente 
de aquella herida pafada, 
dará la ocafion , á cuyo 
fin, para él es cfta carta: 
dél te fia , pues no dudo, 
previtlas las circunflaucia., 
de un veneno, ó de un dogal, 
que él te guarde las efpaldas : 
muera yo, y muera fabiendo 
que Mariene foberana 
muere conmigo , y que á un tiempo 
mi vida , y la fuya acaban* 
pero no fepa , que yo 
foy el que morir la manda? 

-- — 



El mayor Monfiruo los Zelos, 
«p me aborrezca el infante, General me ha nombrado, 
que pida al Ciclo venganza. . ’ 
No te acobarde lo horrible 
de una hifioria tan eílraña, 
que quando murmuren unos, 
que hubo quien dexó por manda 
un homicidio , creyendo 
que ali las penas engaña, 
que aíx fus quejas defmiente, 
que afi defdice fus antias, 
y que afi emienda fus zelos; 
otros habrá que la aplaudan, 
pues no hay amante, 6 marido, 
(falgan todos á ella caufa ) 
que no quifiera ver antes 
muerta, que agena fu dama. 

Fi/. Bien quifiera refponderte, 
mas no es pofible, que baxa 
inuvha gente á la prilum.' 

Tet. Por fi vienen por mi, falga 
mi valor á recibirlos; 
tu , cobrando la ventaja 
que puedas , parte , Filipo, 
al inflante. FiU Señor. Tet. Calla, 
que sé que tienes razón, 
pero no puedo efcucharla. 

FU. NI yo decirla, que llega 
ya la gente. T(U Esferas altas, 
Cielo, Sol, Luna, y Eítrellas, 
nubes, granizos, y efcarchas, 
no hay un rayo para un trifle ? 
pues fi ahora no ios gaitas, 
para quando , para quando 
Ion, Júpiter , tus venganzas ? Vanfe. 

Tocan caxas, y [alen pir un lado Arijlobo- 

lo, y Soldados , y por otro Mariene, 
y Damas. 

Ariji. Dame otra vez les brazos, 
porque coronen tan hermofos lazos 
hoy la efpcranza mía. 

Mar. Mi vida, hermano, á tu valor fe fia, 
publiquen , pueá , tus glorías, 
que victorias de amor fon mis victorias. 

Ariji. Y i que por la lealtad de Pulidero, 

como te dixe , con. mi nombre prefo, 
de un infeliz, A otro infeliz fucefo, 
pude ilegar donde tu luz adoro, 
y donde á tu obediencia, y tu decoro 
atenta dignamente 
nudlra nación, de fu alidada gente 

cumpliré la palabra que te he dado 
de morir animofo, 
ó traerte á tu adorado efpofo. 

Mar. O, cúmplamela el Cielo 1 
Y pues el campo de criílal , y yelo 
de aquí á Egipto es tan breve, 
por efe pafadizo , qUe de nieve, 
é fe encrefpa , ó fe eriza, 
quando el copete de fu frente riz3, 
prefto la nueva efpero 
de que mi amor defempeñó tu acero. 

Ariji. Si tu amor va conmigo, 
fácil emprefa , fácil triunfo figo. 

Vadven d tocar caxas , y fale Tolomeo. 
Tol. Ya el campo criftalino 

tanto pez de madera , ave de lino 
admite en lus esferas, 
que parecen las ondas lifoujeras, 
ocupando horizontes, 
una vagi; república de ntontes. 
Y pues noble no queda, 
que efcufarle á tan alta facción pueda^ 
que me dós, te fuplico, 
licencia :: 

Mar. Antes de oirla, la replico: 
Capitán de mis «Suardas te ha dexado 
mt efpofo, fu Palacio te ha fiado; 
no es áíiftirme á mi menos ufana 
facción, que efotra. 

Ariji. Dice bies mi hermana; 
y pues el cargo, que os quedéis abona; 
mirad que me miréis por fu perfoaa. 

Tol. Obedecerte elpero. 
Mar. Y yo veros partir á todos quiero, 

porque os den para iros 
agua mis ojos, viento mis fufpiros. 

Vuelven d tocar h caxa, van fe Mariinet 

Arijiobolo, y Soldados, y quedan 

r r, To/<mj-° , y Libia. 
Ltb. Permita la ocafion á mi defeo 

el que de tu falud ( 6 Tolomeo ! ) 
el parabién te dé; fi bien pudiera 
dármele á mi mejor de que no hubiera 
Matiene admitido 
la fineza de ir, que hubiera fido 
•doblada la dolencia, 
confolar un color con una aufencíá. 

Tol. Agradezca , feñora, 
«I favor toda una alma , que te adora; ^ 



y pues como á mil 
íuyo, mi vida á tu di 
cree que ei m- rir fentia, 
no , Libia hermofa , no porque moria, 
fino porque fin verte, 
pagaba con dos vidas una muerte. 

t<ib. Refponderte quifiera; 
mas la Reyna , que ocupa la ribera, 
me echará menos , folo te prevengo, 
que ya falfeada , para vernos, tengo 
del jardin eíla llave. 

Tol. Si fer amor ladrón de cafa fabe, 
dame la llave ahora, 
y apenas dcfdoblar verás, fetíora, 
la falda , que arrugó la noche fría 
Cobre la hermofa variedad del dia, 
quando entre en el jardin, y fean fus 

ñores 
los teftigos no mas de tus favores, 
fiendo fus pompas bellas, 
fi ñores para ti , para mi eflrellas. 

•£*ó. Toma,y advierte no entres, q quejofa 
de tu Sirene , y de mi amor zelofa, 
anda, h.ifta: : Mas no puedo 
profeguir , á Dios pues. 

Tol. Confüfo quedo : 
oye, efpera. Lib. No faltes deña parte, 
que yo , fi puedo , volveré á infor¬ 

marte. Vafe. 
Tol. Aunque en la paz me quedo, 

temer mas guerra en mis fentidos pue¬ 
do, 

que tienen mar , y tierra, 
pues incluyen mas guerra, 
que tierra,y mar, el añíia, y el cuidado 
del que aqui aborrecido, y alli amado, 
lidia con fu defeo, 
liendo Sirene , y Libia :: 

Dentro Filipo. 

FU. Tolomeo ? 
Tcl. Cielos, llamáronme ? FU. Sí. 
Tol. Quien ? 
Sale Filipo con una banda en el rofiro. 

Fil. Un hombre, que ña llegado 
en un barco, que ha volado 
defde el mar de Egipto aquí, 
y que fin fer conocido 
de otro, a cuyo fin, cubierto 
el roftro , ha tomado puerto 
en filio mas «feondido, 

á folas tiene que hablaros, 
feguidme. Tol. No me diréis 
quien fois ? Fil. Defpues lo fabreis. 

Tol. Quien vió fueefos mas raros! 
gi Ld, pues. Fil. Sí haré, que ninguno 
me ha de ver hablar con vos. 
Entran por una parte, y filen por otra. 

Tol. Ya ellamos folos los dos, 
y el fitio es tan oportuno, 
que es apartado lugar. 

Fil. Pues leed efe papel, 
que en viendo lo que hay en él, 
tenemos mucho que hablar. 

Tal. Cada punto , cada inflante j 
añadís al corazón 
otra nueva confufion. 

Fil. Aun mas quedan adelante: 
leed, que mas duda os efpera, 
por piadofo, ó por cruel. 

Tol. Del Tetrarca es el papel, 
y dice : : Fi'» Deña manera 
defeubtiendo fu intención, ap, 
lo que hay en él he de ver, 
para ver, que debo hacer. 

Tol. Notable es mi confufion ! 
Lee. A mi férvido conviene, 

á mi honor, y d mi refpeto, 
que muerto yo , con fecreto 

deis la muerte á Mariene. 
Hombre , que de afotnbros lleno, 
traes en carta tan fucinta, 
del rejaigar de fu tinta 
conficionado el veneno: 
fi conjuración ha fido 
la deíta temeridad, 
y á examinar mi lealtad 
de parte fuya has venido, 
no lulo en lo que contiene 
mi honor convendrá, mas pienfa 
que he de morir en defenfa 
de mi Reyna Mariene; 
y pues traydor, vive Dios, 
eres (que no te encubrieras 
el roftro fi noble fueras ) , 
y eftamos folos los das, 
te tengo de hacer pedazo* 
entre mis brazos. 

Fil. No harás, Defcubrefe. 
que yo no cfperaba mas, 
para darte mil abrazos, 

— M, 

De Don Pedro Calderón de la Barca. 
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reJ.'Filipo (qué es lo qUtí veo!) 
tu fofpechoíb ( qué miro ! ) 
ya con mis caufa me admiro, 
con mas razón no io creo. 

Fil. El Tetrarca para ti 
con cita carta me envía, 
que de ios dos folo fia 
la acción que contiene en sí : 
muerto él , nos manda que muera 
Mariene ¿ pero ya 
que de tu valor eftá 
vifta Ja fe verdadera, 
qucdefe el cafo encubierto, 
que fi él vive, eftarlo es bien, 
y fi acafo muere , quien 
ha de obedecerá un muerto? 

Tol. Dices bien, pero aun es mucha 
mi duda, fepa que es erto, 
quien en tai furor le ha puerto ? 

Fil. Si quieres faberlo ; efcucha:' 
Ocfaviano enamorado 
de un retrato, que : : Tol. Detente, 
que por aquí viene gente. 

Ftl. A los dos nos ha importado, 
que no me vean, y afi, 
por defmentir la fofpecha, 
quédate á hacer la deshecha, 
y vénte defpues tras mi, 
que en efe monte te efpero, 
y mil prodigios fabrás. 

Tol. Qué tengo que faber mas, 
rt ya de lo que sé muevo ! 
Mariene era, ya torció 
a los jardines el pafo} 
y yo fufpenfo del cafo 
que me ha fucedido, no 
sé de una acción tan cruel, 
quantas cofas anticipo: 
vuelva á feguir d FÍIipo, 
volviendo á leer el papel. 

Sjle Si rene. 
Sir. Decidme (1 por aquí 

ha paíado Mariene, 
que en fu fegui miento :: Pero 
li hubiera vifto quieu eres, 
ni aun efto te preguntara, 
por no hablarte, por no verte, 

To1. Efpera, Sirene , aguirda. 
ó1*}'. Para qué, tirano , aleve, 

ingrato, falfo, meonlUnte ? 

£/ mayor Monílruo los Zelos. 
lo filio I \ ,-T. = .. 

Vafe. 

lol Pata que fepas, Sirene, 
que ios hombres como yo, 
con principales mugeres 
bien pueden no fer amantes, 
pero no el no fer cortefes: 
yo por Soldado no tuve 
inclinación : : Sir. Cefe , cefc 
tu voz, que aun fatisfaccíones 
de ti no quiero. 

r •? S?rl\ Llbia * y al paño. 
Lib. Valedme, 

Cielos, qué efcucho ! mas cómo 
lo dudo, pues claramente 
dice, que la fatisfacc 
lu que dice que no quiere 
oír latisfaecíoues ? Tol. Ya 
que aquerta ocafion ofrece 
el acafo de encontrarme, 
por mi m,fm° has de oírme, atiende, 

¿ir. No haré tal , que cortefana 
yo tambicn , no quiero hacerte 
el pefar de que no leas 
el papel que te divierte 
tan á folas; y afi es bien 

P®rclue él fea el que me vengue, 
moftrando quan poco, ó nada 
mis vanidades lo tienten) , 
que pues leyéndole te hallo, 
que leyéndole te dexe. VAru 

Lib. Qué papel , Cielos, ferá 
el que la vsnga, y I¿1 0fcn<{e , 

Jol. Haces b-en, pu.s aunque vuelva 
a leer una, y muchas veces, 
uua, y muchas volveré 

.f ‘l112 contiene. 
jLih. Mi fu fr i miento qué aguarda? 
io., I.ec. A mi férvido conviene:: 

¿u/e Libia , y afe el papel. 
Lib. Suelta , ingrato. 
Tol Qué es aquerto? 
Lib. Saber que papel es ertc. 
;?/• *ües n° lo has de faber, Libia. 

1 * om<> í10- Tol Si es que merece 
algo contigo mí honor, 
fi me ertimas, fi me quieres, 
debate yo la fineza 
de no verle. 

Lib. Qué es no verle? 
fi lo que á decirte vuelvo 
es, que en el jardín no entres. 



TVTV» "Pedro Calderón de U Barcd. 
coa qualquiera extremo muerde. 

Mar. Vete tu , Libia , de 1 
de cuya puerta la llave 
mi amor te entregó imprudente, 
hafta que una feña mia 
te afegure de Sirene, 
porque qucjofa de ti, 
y de migado fa , íuele 
ertar en él á deshoras: 
cómo, di, ingrato, pretende?, 
hallándote con la mifma, 
de quien recatarte debes, 
dándola fatisfaceiones, 
y dieiendola, -que aquefte 
papel la venga de ti, 
que fia mirarle le dexc ? 

Yol. Aunque tienes razón, Libia, 
vive. Dios , que no la tienes: 
el papel, ni á ella, ni á ti 
toca , y en fin, no has de verle. 

Lib.Hc de verle. Tol. Mira;: Lib.Aparta. 
Yol. Confidera:: Lib.Quita.To/. Advierte, 

no defatento Lib. Tu ? Tol. Sí. 
Lib. De qué fuerte ? Tol. Defia fuerte. 
Lib, Tu conmigo ran grofero ? 
Yol. Tu conmigo tan aleve ? 
Lo; dos. Suelta el papel. 
Yartcn entre los dos el papel, y fale Ma¬ 

rlene. 

Mar. Qué papel ? 
Yol. Grave mal ? Lib. Defdicha fuerte ! 
ToJ. Qué pudifte .engendrar, LibÍ3, 

fino afpidcs, y iérpientes f 
Lib. Qué mas afpides , que zelos ? 
Mar. Pues qué atrevimiento es efte ? 

afi mi efplendor fe agravia ? 
afi mi foinbra fe ofende ? 
mi decoro fe aventura ? 
y mi refpeto fe pierde? 
En mi cafa, y á mis ojos, 
vueftras acciones fe atreven 
á profanar un Palacio, 
templo de honor, tal, que á verle 
el Sol no entrára , á* no .entrar 
con difeulpa de que viene 
d darle la luz, que el Sol 
aun no entrára de otra fuerte ? 
Dam : tu efa parte , tu 
efotra , deilas conviene 
informar á mi recato* 

Yol. Que e> una víbora , ad^iérié» 
que xUvidiia en mitades,^ , . „ú 

aquí. 
Lib. Piedad es el que me aufente, ap. 

por no verla tan airada. Vaj¡e. 
Mar. Tq también, qué aguardas? vete. 
Tol. .Si; por ventura han podido 

ipis ¡férvidos merecerte 
fola una merced,, que fea 
capaz de muchas mercedes, 
rompe efe. papel, y no 
lo leas, feñora, atiende, 
que quanto por verie ahora, 
darás dafpues por no verle. 

Mar. Qué defeo de muger 
fe rindió al inconveniente ? 

Tol. ÉL que advertido de mi, 
fepz, que á fin diferente 
de que ilegafc á tus manos, 
eftá inficionado efe 
papel de un mortal veneno, 
tan rigurofo, y tan fuerte, 
que matará á quien le mire, 
que es la caufa porque el leerle 
á Libia le defendía, 
viendo que entre eftos laureles 
era ella quien le había hallado, 
no fiendo ella á quien previene 

. matar mi fe en tu férvido, 
que hay en él algún aleve, 
con quien fe eferibe Odavianoj 
y afi, que.de ti le eches, 
con lagrimas á tus pies 
te fuplico humildemente. 

Mar. Quien advierte de un peligro, 
nunca faplicando advierte, 
porque el beneficio manda, 
y no ruega, luego mientes* 
que fi eftos extremos haces 
quando me acuerdas los bienes, 
qué dexas que hacer, qué dexas, 
quando los. piale» acuerdes ? 
Letra del Tararea es, 
con que ya fe dcfvanece 
el que fuefe tuyo, y ya, 
que viva , ó muera, he de leerle. 

Tol. Ay infelicc de ti ! 
M .r. Dice á partes de/la fuerte: 

Muerte es la • primer^tagfom 

que he hadado j dipuvr contiene 
ella , Mariene .aqqi 

D fe 



El mayor Monjhuo los Zelos. 
fe efcribe : Cielos , valedme, 
que dice mucho en tres voces, 
Mariene , honor, y muerte. 
Secreto aqui, aquí refpeto, 
fervicio aqui, aqui conviene, 
y aqui, muerto yo, profigue: 
mas qué dudo ? ya me advierten 
los dobleces del papel 
adonde eftán les dobleces, 
llamandofe unos á otros. 

Tone los pedazos en el Juelo , y júntalos. 
Sé , ó prado, lamina verde, 
en que ajuítandolos, lea: 
á mi fervicio conviene, 
á mi honor, y á mi refpeto, 
que muerto yo ( hados crueles ! ) 
deis (con que temor refpiro ! ) 
deis la muerte á Mariene. 
Bien dixiíle que era fiero 
tófigo, y veneno fuerte, 
pudlo que fi no me mata, 
por lo menos lo pretende: 
Quien eñe papel te* dio ? 

Tol. Filipo, que con él viene 
de Egipto i pero, feñora, 
etlxr fatisfecha puedes 
de fu lealtad , y la tnia, 
pues los dos:: Mar. Otra vez mientes, 
que ni él, ni tu fois leales, 
pues cobardes, pues aleves, 
© viva, ó muera, no fois, 
como debeis, obedientes 
al precepto de mi efpofo: 
quien mas es cómplice en efte 
lecreto ? Tol. Nadie , feñora. 

Mar. Pues mira Jo que te advierte 
mi voz, que ninguno fepa, 
ni aun Filipo, que á entenderle 
llegué yo. Tol. Un marmol feré. Vafe. 

Mar. O infelice una, y mil veces 
ia que fe ve aborrecida 
de Ja cofa que mas quiere! 
En qué, amado efpofo mió, 
en qué mi vida te ofende, 
que te peía de que viva 
la que de adorarte muere ? 
Quando yo tu libertad 
trato, y á Imperios de niev« 
doy , Semiramis de ondas, 
Babilonias de baxcles; 

quando en mi imaginación, 
defpucs que vives aufente, 
adorando eítoy tu fombra, 
y á mis ojos aparente, 
por burlar mi fantasía, 
abracé al ayre mil veces} 
tu en una obfeura prifion, 
funeflo mifero alvergue, 
en vez de abrazar mi imagen, 
eflás trazando mi muerte ? 
O te quiero , ó no ? Si no 
te quiero , no es mas decente 
á un noble, que de. tnuger 
que le olvida no fe acuerde ? 
Y íi te quiero , por qué, 
defpucs de muer;o , pretendes 
que muera ? No fabré yo, 
fin mandarlo, obedecerte? 
Luego olvidando (ay de mi!) 
ó queriendo, de una fuerte 
ofendes tu vanidad, 
ó mi ingratitud ofendes? 
Si del mundo el mayor monftruo 
me eílá amenazando en efe 
enquadernado volumen, 
mentira azul de las gentes, 
y tu me matas, ferá 
bien decirfe de ti, que eres 
el mayor monftfuo del mundo! 
Mas ay, que en llegando á elle 
termino, no sé que nuevo 
efpirhu me enfurece} 
y pues me tocan al arma 
afcét< s tan diferentes 
de los mios, plegue al Cielo, 
fementido efpofo aleve, 
que el focorro que te envío, 
nunca á tomar puerto llegue: 
entre las Sines, y Efcilas 
de Egipto , á pique le echen 
los zozobrados embates, 
los contrallados vayvenes 
de las rafagas de Eo!o, 
o los fepulcros de Tetis. 
No Tolo en tu libertad 
milite , pero de fuerte 
irrite á Oétaviano , que 
aprefurando tu : : tente, 
lengua, no fu muerte digas, 
baíta que él diga mi muerte} 



De Don Pedro i 
que una cofa es fer -quien foy, 
y otra ofenderme él : 6 plegue 

al Cielo , q.-ie vidoriofa, 
tan en fu favor navegue 
la Armada de fu focorro, 
que l'obre el Puerto de Menfis, 
en tan grande eftrecho ponga 

la confufion de fus gentes, 

que temorofas de que 

las m'as fus muros entren 

á fangre, y fuego , á partido 

reducidas, me le entreguen 

vivo, paa que á mis brazos:: 

pero qué digo ? fufpendc, 
lengua, otra vez el acento, 
fino es que decir intentes, 

á mis brazos , para que 

vengativa, é impacirnte, 

en elios le haga pedazos: 

ay de mi 1 qué fácilmente 
de un extjemo á otro fe pafan 

en afeétos de mugeres 
las laílimas á fer iras, 

y los fa.vores defdene»! 
De mugeres dixe , pero 
dixe mal , que excluiría deben 

las mugeres como yo 

de lo común de las ley es j 

y pues piadofas en una 
parte, y en otra crueles, 

mis anfias lidian, en tanto 

tropel como me acomete 

de divididos afectos, 
de encontrados pareceres, 
y opueftas obligaciones, 
déme el Cielo induftria, déme 

medio el hado, para que 
tanto unas con otras temple, 

que como efpofa ofendida, 
y como Reyna prudente, 

cumpla con el mundo , y cumpla 

conmigo, quando á ver lleguen 

Cielo, Sol, Luna, y Eltreilas, 

Aliros , y cignos celellcs. 
Montes, Mares, Troncos, Plantas, 

Hombres, Fieras, Aves, Peces, 
que como Reyna perdone, 
y como inuger me vengue» Vafe* 

{eron de U Barcd. 

JORNADA TERCERA. 

Suenan injlrumentos de mujica en una par¬ 
te , y en habiendo cantado , faenan en otra 
canas deftempladas, y defpues de fus ver¬ 
bos , en media falva de tiros , y chirimías, 

y f,alen ai tablado Ofíaviano, 
el Capitán, y Soldados. 

Unos. Viva O&aviano. Mttf. Viva. 

Unos. Y en los campos de Oriente. 

Mu/ Y en los campos de Oriente. 

Unes. Ciñan fu augufta frente. 

Muf. Ciñan fu augufta frm^e. 
Unos. Sacro el laurel, pacifica la oliva. 

Tocan las casas dejlempladas, y dice 
dentro Marlene. 

Mar. La aclamación feítiva, 

convertida en lamento 

de mifero concento, 

diga en mi pena fiera, 
que muera vo donde mi efpofo muera. 

Dentro otros. 

Otros. A tierra , á tierra. La falva. 
Dent. Cap. Marche, 

infpirando el clarín , herido el parche, 

á la Ciudad en orden nueftra gente. 

Salen 0£iaviano , el Capitán , y Soldados. 
0£LSalve,ó tu gran metrópoli de Oriente, 

Jerufalen divina : 

Salve , ó tu Emperatriz de Palcftina, 

y del Afta Señora, 

que en el rofado Imperio del Aurora, 
con luciente voz muda 
el Sol en fu primera edad faluda: 
Salve otra vez, y admite 

tu Cefar, cuyo nombre , que compite 

al tiempo, y al olvido, 

dos veces al laurel reftituido, 
pifa tu arena : uní 

en favor del poder, y la fortuna* 

y otra , por mas blafones, 
á pefar de traydores (ediciones: 

pues quando prefumias, 
que del Romano yugo facudiis 
la cerviz, con haber hoy enviado 
á Ariftobolo en tanto leño alado 
á librar tu Tetrarca : 
yo , como en fin caudillo di la P. rea 

habiéndole encontrado en d c.imn.o 
V e v 



El muy oír Monjíruo los Zelos. 
y á fuerza del deftino Con cjla repetición fakn al tablado ios 
dexadole fu Armada 
en las Cofias de Jafa derrotada, 
llego á ti , donde intento, 
que el primer efcarmiento 
que tu muralla vea, 
de tu Tetrarca la cabeza fea, 
á cuyo fin, por mas infeliz fuerte, 
fu muerte dilaté , porque fu muerte 
le dé terror mas fiero, 
y mas al filo defte infaufto acero, 
desagraviando de camino aquella, 
que ofendió , Soberana deydad bella. 
Defe , pues, baxei, donde 
mas le fepulta el buque, que leefeonde, 
á tierra Je Sacad-con el criado, 
q también,por haberme a nú engañado, 
y que él era Ariltoboio fingido, 

Vanfe los Soldados , y tocan caxas dejlem- 
pladas t y fue ría la mujica, 

ha de morir: mas qué confufo ruido 
de muficas en una 
parte fe efcucha, quien en otra alguna 
fedicion caxas toca deftempladas, 
repitiendo encontradas, 

• allí con voz altiva : 
Muf.y unos. Viva Octaviado', viva. 
Ocí. Y allí con voz fe verá. 
Mar. Y muera yo donde mi eipofo muera. 
Cap. De Ja Ciudad abiertas 

á tu falva, feñor, miro dos puertas, 
que de aquí fe divifan, 
y varias de un extremo en otro avilan, 
que por una de hombres el fefiívo 
vulgo, aclamando tu renombre altivo, 
a recibirte faley 
y porque el llanto al regocijo iguale, 
por otra negros lutos arrallrando, 
y haciéndolas mugeres nuevo bando, 
falen también , diciendo 
en ambos coros uno, y otro eftruendo. 

Tod.y Muf. Viva Oéiaviano, viva,, 
y en ios campos de Oriente 
ciñan fu auguíla frente 
facro el laurel, pacifica la oliva. 

Mar. La aclamación fefiiva, 
con ver . ida en lamento 
de mifero concento, 
diga de otra manera, 
que muera yo donde mi efpbfo muera. 

Mujicos, y Filipo con una fuente, y en ella 
unas llaves, y Tolomco con otra, ■> en ella 
un laurel , y por la otra parte Mariene 

vejtida de luto con un velo en el rojlro, 
y todas las mugeres que puedan. 

Tol. Pues la Ciudad no tiene 
más medio , aunque lo lienta Mariene, 
fuerza es rendirnos, llega, 
y tu las llaves , y el laurel le entrega. 

Vil. En albricias de! fia da penas tantas, 
Jerufalen , feñor , hoy á tus plantas 
fus'llaves rinde. 

Tol. Y fu laurel , y oliva. 
Los ihs. Diúcndo á voces. 
Tod. Oétrviuno viva. 
Mar. y Muf. tus pies infelice 

llega también quien afligida dice, 
bien que en el a.ulula menos úfonjera, 
que muera yo donde nú efpofo muera. 

Ocí* En extremos tan raros, ■ 
que agradeceros tengo, y que eftitnaros 
á vofotros mai no que agradeceros* 
ni eftimarós d vas, llegando á veros, 
con feñas tan fundías, 
de. mis aplaufo» perturbar las fiellas: 
marche el Campo. 

Vuelve Ottaviano la efpalda, y ella le 
detiene. 

Mar. Primero 
me has de efcuchar. 

Ocí. Si e ternecer no efpero 
mis iras, para qué-con ellas luchas? 

Mar. Para qué tu gobiernas , íi no ef- 
cuehas ? 

0£í. Dices bien, oirte quiero , mas no 
ignoro, 

que tampoco es refpeto , ni decoro, 
que tapada- efeueharte haya, fin verte. 

Mar. También tu dices bien ¿ ahora ad¬ 
vierte. 

Quita fe el velo. 
Ocí. Ciclos , que es lo que veo ! 

de quando ac á tomó cuerpo el defeo ? 
Mar. Ciclos , qué es lo qu. miro \ 

todo él - .iiie.it■> .al corazón retiro, 
al verme en íu prelencia deleubierta. 

0£í. ¡No es cíla la beldad q adoré muerta? 
Mar. Sufoco.a 1 verle quedo. 
Ocí. Almo r :r, ni dudar puedo. 

Tol. 
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Tol. Qué extremo es elle'? ay infeliz! 

fin duda ap. 
viene á que el Cefar á vengarla acuda 
de aquel rigor: no baila , pena mía, 
prefa á Libia tener dcfde aquel dia, 
fino querer ahora 
defcubrir el fecreto ? Fil. Pues ignora 
á que fue mi venida, ap- 
no hay que temer, fegura eílá mi vida. 

Mar. Mal cobarde me aliento. • ap- 

0fr. Mal ofado me animo. op. 
Mar. Mas por qué me reprimo ? 
0ct. Pero por qué lo que he de eítímar 

liento ? 
Muger , qué quieres ? 

Mar. Qué me eftés atento. 
0t't. Que aguardas pues ? Mar. Efcucha, 

mucha es nú turbación. 
Otv. Mi pena es muena, 

pues la muerta ceniza es viva llama. 
Mar. Inclito Cefar, cuya heroyea fama:: 

Salen los Soldados ton elTetrarca, 
' y Poüdoro. 

So!d. i. Con el criado aqui el Tetrarca 
viene. 

Tet. Qué miro ! con el Cefar Mariene ? 
pues no bailaba , Cielos, 
ir a morir , fino á morir de zelos? 

Pg/. Qué fon zelos? pluguiera 
d Baco , pira mi zelo^ hubiera, 
y no hubiera un garrote, 
que anda defie »a nuez harta el cogote 
yá haciendo ns coíqui%s; 

Otl. .Su caíligo 
diré defpues. Profigue./V/ur.Ya profigo. 

lncdto t!efar, cu va heroyea fama 
ai Alcázar fe eleva de la Luna, 
qiundo con labios de metal te aclama 
fu Júpiter, y Dios de la fortun ¡: 
fi qunndo el á relámpagos fe.inflama, 
el iris le i ere na en mi importuna 
fuerte, que crcsMiú Júpiter fe vei, 
y ei Iris de mi paz tu laurel fea. 

^ pues tu nombre en laminas fe eferibe, 
^ue ei tiempo que mas vuela, que 

nias corre, 
ni con las. torpes alas le derribe, 
ni con la^ plantas trágicas le borre: 
vive piadofo, generofo vive, 
y del jui coronada la alta torre. 

que al Aguila de Róina le dita nido, 
verás triunfar del tiempo, y del olvido. 

Yo loy la defdichada M.riene, 
dixera bien la defdichada efpofa 
de efe contra quien ya tu ceño tiene ^ 
blandida la cuchilla rigurofa: 
fi una linea de purpura detiene 
dei mas noble animal la mas furiofa 
acción , detén tu ei palo á tus enojos, 

pues fon. lineas de purpura mis ojos. 

Mas ay, que en vano á tus piedades pido 
la vida., que-has de. carme gen iroibj 
qu e eres Rey,y has.de fer compadecido* 
que < res valiente, y has de l'ertptadaío; 
que eres noble,y has lo fer agr idecido; 
queerps tu, y has de fev tan vi ¿lo rio lo, 
que-conozcas que alcanza menos gloria 
el que con fangre mancha la victoria. 

No,pues, el que te. efperaheróyco aliento, 
conllruyas en cadahalfo duro, y fuerte, 
no el triunfal carro en trille monu¬ 

mento,. 
no el faullo en ceremoni ts de la muer¬ 

te, 
nula mufica en mifero lamento, 
no la felicidad en trille fuerte, 

la gala en luto , en pena 1$ .alegría; 
no eches a mal tan venturufo dia. 

Entra tauufmdo , pero no venciendo, 

entra, venciendo , pero no vengando; 

q mas apiaufo has de ganar, entiendo, 

perdonando feñor , que caftigando: 
halle piedad la que lloró pidiendo, 
halie pied-d ia que pidió llorando; 
y pues fon ,lqs , ticjuera.una reciba, 

ó que yo muera , ó qué mi efpofo viva. 

Tet. Quien de dos muertes filiada 

vió lu vida tan á un tiempo, 

que negada, ó concedida, 
de quaiqu.era fuerte muero ? 

Pol. Kay tal infamia ! que llore 

por lu marido , pudiendo 

llorar por mi , que á ellas horas 

nías de fentenciado tengo 

la cara, que él ! Oti. Bien fe d<xa op 
ver, que Arillobolo al trueco 
del criado , y ver que eftaba 
en el retrato fufpenío, 

fingiendo fer muerta, quifo 

deivauecer mis afeétos; 
por 
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por mi, por ella, y por el á vueftro hermano, y á quatuos 
importa que fatisfecho en elle levantamiento 
viva, pues ha de vivir: 
adonde hallará el ingenio 
difeulpas para un marido, 
que es platica de tal riefgo, 
que aun fatijfaciendo agravia ? 
mas no hablando con él, puedo 
darle á él la fatisfaccion. 
Alzad , feñora , del Cuelo, 
una vida me pedís, 
y aunque es verdad que lo fiento, 
entiende el pefar de oíros 
el güilo de obedeceros: 
mas no me lo agradezcáis, 
que fi una vida os ofrezco, 
es porque os debo una vida, 
fin í'aber á quien la debo : 
Vueílro hermano, entre otras joyas, 
perdió elle retrato vueftro, 
y fin faber cuyo fuefe, 
de que hago teíligo al Cielo, 
y á quantos Dioles adoro, 
folo por fer tan perfeéio, 
mandé á un Pintor, que me hiciefe 
dél una imagen de Venus: 
efta, pues, conftituida 
ya una vez en deydad, viendo 
un peligro en que me hillaoa 
( deár qu.il fueíe no quiero, 
porque olvidaré el perdón, 
íi del delito me acuerdo), 
dél me libró , de manera, 
que aunque Venus fuefe el dueño 
del acafo , tuifteis vos 
del acafo el inftrumcntoj 
y afi, en términos pagando 
el haberos interpueíto 
entre otro acero , y mi vida, 
he de hacer con vos lo mefmo, 
hoy que os advierto interpueíla 
entre otra vida, y mi aceto: 
viva vueftro efpofo, y no 
fojamente viva , pero 
á fu honor reftituido; 
y por no dexar á riefgo 
vueílros ojos , de que lloren 
otra vez, ni oíros, ni veros 
en mi vi.la (i:i voz miente, ap. 

no el alma) perdón concedo 

cómplices fueron ; y en fin, 
porque ni al llanto, ni al ruego 
quede nada que pedirme, 
aun vueftro rerrato os vuelvo, 
que no es decoro fer mió, 
el día que sé que es vueftro : 
tomad pues. Da/elo» 

Mar. Vivas los ligios 
del Fénix. Tet. Y tan eternos 
corno ddcará eita vida, 
que, ya como tuya ofrezco, 
porque el fer dadiva tuya, 
la crezca el merecimiento 
á Mariene. Mar. Felice, 
dulce efpofo, amado dueño, 
ci día que vuelvo á verte 
en mis brazos: quien en ellos, 
mas no , que el de mi decoro ap• 
no es el de mi fenutniento. 

Tet. Qué diehofos defengaños! ap» 
haber íabido , el primero, 
el acafo del retrato; 
y el fegundo, hallar fecreto 
aquel rigor que fié 
de Filipo, y Tolomco. 

Tol. Ya qué teng > que temer ? ap» 
pues anda tan riña, es cierto 
que tener quiere fu enojo 
en la cárcel del íilencio; 
y luego dirán que no hay 
muger que guarde fecreto ; 
ati me lucedan bien 
los medios que tengo puellos 
en la libeitad de Lib¡a, 
de que avilada la tengo 
con el mifino que ella noche 
ha de aotir el apofento, 
para que pueda librarla. 

0¿í. Mi tienda armad , que no quiero 
entrar en Jcmfalen, 
halla que el recibimi ento 
dtf Imperial triunfo aperciba: 

Jhermol'o prodigio bello, ap» 
■qué me firve haberte hallado, 
íi quando te hallo te pierdo ? 

Mar. Halla dexarle en fu tienda, 

vamos todos. Tet. Yo el primero, 

como el mas intercfs-io, 

feré 
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feré quien vaya diciendo: 
viva Oétaviano. Tod. y Muf. Viva, 

y en lus campos de Oriente 
ciñah fu auguíta frente 
facro el laurel, pacifica la oliva? 
viva Oclaviano , viva. 

Coa ejla repetición fe van todos, y quedan 

Polidoro , y Soldados• 

Sold. i. Por qué vos, pues perdonado 

eflais, en fu feguimiento 

no vais, dándole, con todos, 

las gracias ? Pol. Porque no quiero, 

que tan gran fupereneria, 
como conmigo fe ha hecho, 
no fe hiciera , vive Apolo, 
no digo yo con un negro, 

pero ni con un capón, 

que aun es muchifimo críenos, 

quanto va defde fer hombre, 

á fulo empezar á ferio. 
So Id. i. Qué fupercheria? Pol. No fuifteis 

vos quien me dixo , viniendo, 
que venia á fer ahorcado ? 

Sold. i. Yo lo dixe. Pol. Pues qué es dello? 

es bien hacerme caer 
en falta con todo un Pueblo, 

que eftaba ya convidado ? 

es juego de niños tilo? 
venga uíted á fer ahorcado, 

vaya uíted, que ya ellá abfuelto ? 

Qué ha de deciife de mi, 

fino que foy un grolero, 
y no valgo quairo quartos 
para ahorcado ? Y fuera deflo, 

q¿ué ahorcado no es como un pino 

d: oro , en el común lamento 

de las viejas que le lloran ? 

Eftá por ventura el tiempo 

para no fer pino de oro, 
fiquLra per un momento? 

La coila que tenia hecha 
de mas de quawo mil geflos, 

para efeoger los que había 
de ir por el camino haciendo, 
qué he de hacer della ? y dcfpues 

qué dirán de mi los ciegos, 
que la xacura tendrán 
eferita ya de mis hechos ? 
Ello he de morir ahorcado, 

que mi honra es lo primero. 

y afi , uíledes , no fe canfen, 
que aunque les pefe he de hacerlo. 
Pues luego es bobo el delito, 
fino , oid al Pregonero: 
Ella es la jufticia á eíle hombre 
por Principe contrahecho. 

Sold. i. Ande el menguado. 
Sold. 2. Eíle es loco. 
Pol. Hablemos bien, caballeros, 

que no .es loco , ni menguado, 

quien tiene mi entendimiento. 

Soldados. Dexarle para quien es. 
Pol. Han de ahorcarme, ó Cobre efo 

me mataré con mi padre, 
con mi lio, y con mi abuelo: 
y para futís facer 

hoy á todo el univerfo, 

de que no queda por mi, 

á voces iré diciendo : 
Eílu es la jufticia á eíle hombre 
por Principe contrahecho. 

Sold. i.Pues por vida Pol Qué me jura? 
Sale Arijlobolo. 

Arijl. Polidoro, pues qué es eílo ? 
SoiJ. 2. No es nada.Po/.No es fino mucho. 

Arijl. Qué es, di ? 

Pol. Un atrevimiento, 
y un defacato muy grande, 

que aquí contigo fe ha hecho, 

pues fiendo yo tu perfona, 

ahorcarme quiíicron eílos, 

y no pudo fer á mi, 
quando yo no era yo mefmo, 
porque hacía tu papel. 

Arijl. Pues fi conmigo es el duelo, 
faiisfecho le perdono, 

porque no le quejes dellos: 

donde eftá el Emperador? 

Sold. (.En fu tienda Arijl. Pues yo quiero 

irle á agradecer la vida 

á la piedad de fu pecho. 

Pol. Yo fabré de aquí adelante 

el papel que reprefento. 
Vanfe todos» y Jalen el Tetrarca, Marlene, 

y Damas. 

Tet. Defpues de darme la vida, 
que yo tan A cofia compro 
de los agravios que callo, 
de las defdichas que lloro, 

torciendo las blancas manos, 
hu- 
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humedeciendo los ojos, 
turbada la voz del pecho, 
pálido el color del roílro, 

haítu el Palacio has llegado, 
y . en él á lo mas remoto 

de fus quartos ? pues qué es ello 
mira qué es afeólo impropio 
del beneficio , cobrarle 
tan preílo : no rigurofo 

tu pecho aquel bruto fea, 

que viendo el veloz arroyo 

de una fuente inficionado 
del afpid , noble, y piadofo 

le enturbia , porque no beba 

el caminante , que abforto 

de ver enturbiar la plata, 
que le brindó con fonoro . 
acento d buber criítal 

en penada copa de oro, 

maldice ai bruto, ignorando 
el favor : yo aíi dudofo, 

no agradeceré la vida, 

íi con agravios la logro; 

que es turbar los beneficios, 
embozarlos con enojos. 

Mar. Ya hemos llegado halla el quarto 
prevenido : fallos todos. Vanfe todos. 
Tu tenme abierta efa puerta, 
en tanto que yo difpongo . 
cerrar efotra. Tet. Fortuna, 

qué es ello ? Mar. Ya eílamos folos. 
Tet. Qué miras ? Mar. Miro el puñal, 

que del relox prefurofo 

de mi vida fue ei volante. 

Tet, En un peligro notorio 
de mi vida le perdí. 

Mar. Pues efcucha. Tet. Ya te oigo. 
Mar. Bien penfarás, ó cobarde 

amante, ó tirano efpofo, 

aleve, cruel, fangriento, 

bárbaro , atrevido , y loco: 

bien penlarás, que pedir 

d aquel Monarca famofo, 
á aqael valiente Romano, 
á aquel Capitán heroyco, 
cuya vicia el ave fea, 
que en fagrado maufeolo 

nace , \¡ive , clura , y muere, 

hijo, y padreé de sí propio; 
la tuya i, coaipr.mdq a ;p recio. 

Monflruo los Zelói. 
de fufpiros, y follozos, 
ha Pido piedad, v amor 
de mi pecho generofo; 

pues no ha íido , no , piedad, 
ni amor.., afeólo rabiofo, 
y venganza sí r porque 

no hay otro eíliló, no hay otro 
camino de caítigar 

un ingrato pe. ho, como 

pagarle con beneficios, 

quando ofende con enojos; 

que merced hecha á un ingrato, 
mas que merced es oprobrio. 
No , pues , por librarte, no, 
del veneno rigurofo, 

turbé el, criítal , aprendiendo 
piedades del Unicornio; 
antes para que le bebas, 

te le enturbié con embozos; 
y al revés de la piedad 

de aquel animal piadofo 

procedí, pues él cubrió 
el beneficio de polvo, 

)' yo de halagos la ofenfa: 

mira Jo que hay de uno á otro, 
que él defdora Jas piedades, 
y yo las crueldades doro. 
No me diera , no , venganza 
verte morir; quando noto, 

que es la muerte en los afanes 
ultima linea de todos: 

verte vivir, sí, ofendido, 

aborrecido , y quejofo; 

porque en el mundo no hay 
caftigo mas rigurofo 

para un ingrato , que verfe 

olvidado de lo. propio 

que fe vió amado : el que llega 
á ello, cómo vive, cómt? 

Fuera deito , por mi mifina, 

por mi honor, por mi decoro, 
pedí tu vida , encubriendo 
las caulas con que me enojo, 
que.fábcn todos quien foy, 
y quien eres uno tolo, 

y no > por ganar con uno, 

había de perder con todos. 
Ta vida pedí en efeóto, 

P >rqua. lepas que no ignoro, 
que has vivido cu., ella auluncu . 
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de mi muerte cuidadofo : 
eíte papel , ella firma 
te convenza : con qué afombro 
le miras , quedando viva 

eftatua de nieve, y plomo! 
En mi mano éítá , no tienes 
que examinar efiudiofo 

como vino á ella, porque 
la tierra , yiendo el adorno, 

y la hermofura que debe 

a efe criltalino globo, 

que parte la Luna á giros, 
que el gol ilumina á tornos, 
le ofreció de no encubrirle 
nada en fu centro mas hondo, 

que aun los Cielos, con fer Cielos, 

dan las mercedes á logro. 

Tu eres (aquí de mi aliento!) 
tu ( defmayo al primer foplo, 

con mis lagrimas me anego, 
con mis fufpír js me ahogo) 
de Jerufalen Tetrarca ? 
Tu eres rama de aquel tronco ? 
qué bien dice aquel que dice, 
que eres baxo , y afrentofo 

Iduméo, cuya cuna 

barbara es! qué mas apoyo 

delta opinión, que tus zelos 

infames, como alevofos ? 

Qué fiera la mas cruel, 
qué bruto el mas rigurofo, 

qué páxaro el mas aleve, 
qué bárbaro el mas ignoto, 
mató muriendo ; pues antes 
de hombres, fieras, y aves oigo 

que mueren, dando la vida i 

Digalo en bramidos roncos 
la víbora , que mordicado 
fus entrañas, poco á poco 

fe defpedaza, facando 

muchas vidas de un aborto. 
Digalo el ave, que mueítra 

el pecho en mil partes roto, 
y por dar la vida, muere 

desangrada entre fus pollos. 
Digalo el bárbaro, pues 
que al peligro mas notorio 
expuefto el pecho, á fu efpalda 
pone á fu efpofa, y piadofo 

es efeudo de fu vida 

contra la pluma, y el plomo: 
mas tu, mas que rodos, fiero; 

inas tu, mas bruto, que todos; 
mas tu, mas bárbaro en fin; 

no folo apenas , no folo 
favoreces lo que amas, 
pero avaro de los gozos, 

aun muriendo no los dexas: 

bien como el que codicioí'o, 

am.iote de fus riquezas, 

porque no las goce otro, 

manda que defpucs de muerto 
le entierren con fu teforo. 
Supongo que fue fineza 
cite decreto , fupoago 

que fue con zelos , qye nada 
quiero dexar en tu abono: 

quien muriendo, pues, previno 

avariento , ó cautclofo, 

llevar defde aqueíte mundo 
prevenciones para el otro? 
Si es nueítra vida una flor 
fujeta al mas f.icil foplo 
de los alientos del Auítro, 
de los fufpiros del Noto, 

que en cfpirando ella, efpira 

todo quanto vemos , todo 

quanto gozamos ; qué error 

difpufo , que tu , zelofo, 

prevengas para el fepulcro 
las riquezas, y los gozos ? 

Qué hazaña de amor es ella? 
Y pues examino, y toco, 
que podrá vivir mi pecho 
mas feguto, y mas dichofo 
aborrecido , que amado, 

defde aquí d mi cargo tomo 

el hacer que me aborrezcas: 

que aunque pudiera con otr» 
medio huir de ti , y vivir 

en el clima mas remoto, 

donde el Sol avaramente 

difpenfa fus rayos roxos, 
ú donde prodigo abrafa 
menudas arenas de oro, 
mas feliz fiu ti , y conmigo, 
no he de dar con tal divorcio 
que decir al mundo , y cito 
fe quedará entre nofotros. 

En tu vida , ni en mi vida 
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sne has de mirar fin enojos, 

me has de habiar fin fentimientos, 

me has d? efeuchar fin .oprobríos, 
ver fin fufpiros los labios, 
ver fin lagrimas los ojos; 
y erte obfeuro velo, puerto 

fiempre delante del roítro, 

eftorbará el que te vea, 

fiendo mis reales adornos 

eternamente erte luto, 

y en aquefe quarto folo 
viviré con mis mugeres, 

guardando viudez en todo: 

y nunca me entres en él, 

que por los Diofes que adoro, 

que de la mas alta almena 
me arroje al fcpulcro hundofo 

del m.ir, donde infelizmente 

me oculte en fu centro hondo. 
Y no me figas, porque 

te miro con tanto afombro, 
con tanto temor te hablo, 

con tanto pavor te oigo, 

que pienfo que ya fe cumple 
de aquel judiciario doéto 
el hado ; pues ti él me dixo, 
que tu acero prodigíofo, 

y el mayor monrtruo del mundo 
me amenazan, hoy conozco 
la verdad , pues ü entras dentro, 
huyendo del uno al otro, 

ó me ha de matar tu acero, 

ó el mar, que es el mayor monftruo. 

Entra fe cerrando la puerta. 

Tet. Harta aquí pudo, harta aquí, 

llegar un hado cruel : 
el papel mifmo, el papel, 
que con Filipo eferibí 
á Toloineo (ay de mi!) 

tiene Mariene ? ( fuerte 

dolor !) y ella (injuíla fuerte ! ) 
de mi rigor ofendida, 

me ha dilatado, la vida, 
por dilatarme la muerte. 
No me quejo del rigor, 
cen que íé queja X los Cielos, 
bien lo merecen mis zelos, 

bien lo merece mi amor: 

mas quejóme de un traydor 

tafl aleve, y mi cruel: 

mas ay de mi! que no es dél 
la culpa, que folo es mia, 

que ello merece quien fia 
fus fecretos de un papel. 
Ni sé. que hacer, ni decir, 

que entre uno , y otro pefar, 
ya ni me puedo quejar, 
ni dtxarlo de íentir: 

defenqjatla es mentir, 

porque es mi amor de manera, 

mi pafion tan dura , y fiera, 

que fi en tanta confuíion 

hoy volviera á la priíibn, 
hoy al delito volviera: 

Porque ella al fin no ha de fer, 
ni vivo, ni muerto yo, 

de otro nuevo dueño , no, 

que mi amor fe ha de ofender, 
aunque no lo llegue á ver. 
En pane güito me ha dido 
el que fe haya declarado, 

pues en erta o,catión, ya 
fin efcandalo, eftará 

fiempre erte quarto cerrado. 
Cerraréle por defuera, 
y yo mifmo no entraré 
en él, porque aun yo no sé 
fi á mi otros zelos me diera; 
y sí hiciera, sí hiciera, 

pues fi a mirarme llegara 

en fus brazos, y penfára 

que era tan dichofo , allí 

me defcouociera á mi, 

y que era otro irnaginára 

De fuerte, que mis defvelos, 
enfeñádos á defdichas, 
tuvieran miedo á mis dichas, 

pues ellas me dieran zelos: 

quien fon eftos defconfuelos, 
quien es aqueíte ri^or, 
cuya pena , cuyo horror, 

que no es difeurfo poiíxo, 
ni envidia, ni amor , es hijo 
de la vida , y del amor? 
Hecho de heridos defpojos 

tiene de S.rcnu el canto, 
y de cocodriilo el llanto, 

de baíilifco los ojos, 

los oídos para enpjos 
del afpíd : luego bign fundo. 



De Don Pedro Cal 
fíendo monftruo fin fégundo 
ella rabia , eíla pafion 
de zelos, que zelos fon 
el mayor nmnflruo del mundo. 

Salen Filipo, y Tolomeo. 
Fil. Cómo te daré , feñor, 

el parabién de tu vida? 
Tet. Viendo la tuya rendida 

á manos de mi rigor. 
Fil. En qué te ofendí ? Tet. Traydor, 

poco leal, menos fiel, 
qué hicille , di, de un papel, 
que ? Tol. Ya mis defdichas creo. 

Fií. No era para Tolocneo ? 
Tet. Sí. Fil. Pues él te dirá del. 

i Tol. Qué poco duró ( ay de mi! ) ap. 
el íeereto en la muger 1 

Tet. Di tu, traydor. 
Tol. Qué he de hacer ? ap- 

Tet. Un papel que te eferihí, 
| qué es dél ? Tol. La verdad aquí 
i es la difeulpa mejor. ap. 
f Una Dama : : Tet. Di. Tol. Señor, 

d quien firvo para cfpofa r : 
X'er. Profigue. Tol. De mi zelofa, 

(necios delitos de amor) 
me le quitó de la mano, 
y ella:: Tet. No profigas, no, 
y caítigue efe error yo. 

Fil. l*ente, feñor. Tet. Por mi mano. 
Tol. Ya efptrar aquí es en vano, 

la fuga mi vida guarde. Vafe. 

Fil. Huye , Tolomeo. 
Tet. Ha cobarde, 

íi al mifmo Cielo te fubes, 
campaña ferán las nubes, 
que hagan de mi honor alarde. 

Faje tras él, y Fi.ipo deteniéndole, y 

entrando por una puerta , j'alen 

por la otra. 
Tol. Donde de tanto rigor 

eftaré feguro ? Fil. Advierte, 
que huyendo tu acero fuerte, 
al campo latió, feñor, 
y ya del Emperador 
halla la tienda ha llegado. 

Tet. Pues válgale efe fagrado 
por ahora , aunque no sé 
como un punto viviré 
ofendido, y no vengado. 

'deron de la Barca. 
VanJ'e el Tetrarca, y Filipo , quedcifc 

Tolomeo , y Jale Ottuviano. 
Ott. Hombre , que turbado , y ciego, 

robado el color, y pueíta 
la mano en la cfpada, ofas 
haber entrado en mi tienda, 
quando he mandado que todos 
folo me dexen en ella 
con mis pefares; fi acafo 
alguna traición intentas, 
buena ocafion has hallado : 
qué aguardas ? Tol Detente , efpcra, 
que es lealtad, y no traición, 
la que á cftc lance me fuerza. 

Ott. Quien eres? To!. Soy un Soldado, 
hijo'infeliz de la guerra, 
que llegué por mis fervicios 
á fer Capitán en ella 
de las Guardias del Tetrarca, 
y de Sion, en fu aufencia, 
Gobernador. Ott Qué pretendes? 

Tol. No mi vida, aunque pudiera, 
la de Maricne sí, 
que es mi Señora, y mi Reyna. 

Ott. Buenas cartas de favor 
traes: di , y lo que fuere fea. 

Tol. O Libia, quanto el empeño ap. 
de tu libertad me arriefga, 
pues por ti , de una verdad 
he de hacer una cautela 1 
El Tetrarca enamorado 
tanto de fu efpofa bella 
vivió, que intentó pafar 
á la practica experiencia, 
de que amores, y privanzas, 
quando á fus aumentos llegan, 
es de la felicidad 
declinación la tragedia. 
Viendo, pues, que de fu muerte 
pronunciada la fentencia 
efiaba, y viendo que tu, 
enamorado de verla, 
en dos retratos la amabas 
( que todo aquello me cuenta 
quien iraxo una carta), aleve 
dilpufo mandarme en ella, 
qué yo , como quien aquí 
ht afiflia de mas cerca, 
la atofigafc , y malaíe, 
cuyos zelos de manera, 

E a ai 



ni verla hoy viva, y contigo, 
crecieron, con la íofpecha, 
de que por ella tomade 
á Jerufalen la vuelta, 
que en vez de que agradecido, 
de que fu vida pidiera 
con tantas andas, llegó 
con ella á Palacio apenas, 
quando en un obfcuro quarto 
la encerró , y con faüa fiera 
conmigo embiflió á matarme, 
por no haberla hallado muerta» 
Del es de quien vengo huyendo, 
á darte la infeliz nueva 
de que Mariene eftá 
por ú en tanto riefgo pueda, 
que no tiene de fu vida 
fecundad , pues es fuerza 
quien en aufencia lo manda, 
que lo exeeute en prefencia. 
Pues eres Cefar , feñor,* 
y tan generofo Cefar, 
que para viélortas tuyas 
faltan plumas, faltan lenguas, 
del poder defie tirano 
la faca,. porque te deba 
el Sol fu mejor Aurora, 
la Aurora fu mejor perla, 
la í ierra fu mejor Sol, 
y el Cielo fu :; Ott. Cefa , cela, 
calla , cali a,, no profigas, 
no en la peifuaeion me ofendas» 
Expueíla Marlene, Cielos, 
y por mi ocadon expueda 
á tanto riefgo ? qué aguardo * 
No foy quien foy, d por ella 
no pierdo la vida i iré 
donde : : Mas con mas prudencia 
lo be de mirar, que no es bien 
que la información primera 
me lleve tras sí, y mas quando- 
no es cobarde la'fofpecha 
de todos eftos Soldado, 
mira fi verdad me cuentas. 

Tol. Tanto , que á la mifma torre, 
adonde encerrada , prefa* 
y afligida eftá , Ce flor, 
te llevaré á que la veas, 
luego que haxe. la noche 
de pardas fombras cuoicrta.. 

El mayor Monftruo los Zelos, 
OEi. A la miíma torre ? Tol. Sí, 

porque yo tengo 0£f. Di apriefa. 
r\l Do i __i' r» ap. 

np. 

Tol. Para qué de cofas drve 
boy mi amor! Llave maedra 
de fus jardines : Si acafo 
de mi lealtad te recelas, 
lleva tus guardas contigo, 
y todo el Palacio cerca, 
para que en qualquicra trance, 
llegando una vez á verla, 
como he dicho, en fu focorro 
afegures tu defenfa* 
y yo la vida de Libia, 
pues que no dudo que , pueda 
la Ciudad en confufion, 
podré ir á favorecerla. 

Oci. Tan a los reparos fales, 
que ya nada dudo, y fea 
en fin lealtad, ó traición, 
por verte, Mariene bella, 
iré, y fi es á darte vida, 
quiera Amor que lo agradezcas» 

Vanje, y Jale Mariene, y tas Mugtres 

que puedan, unas con luces, que pon¬ 
drán en un bufete , y otras 

con azafates. 

Mar, Dexadrne morir. Sir. Advierte, 
que efa pena, efe dolor, 
mas que trídeza , es furor, 
y mas que furor, es muerte. 

Mar. Es tan fuerte 
mi mal, es tan rigurofo, 
que no me mata de fiel; 
fin ver él, 
que ftr conmigo piadofo, 
>'o es dexar de fer cruel. 

Da n. i. Ya que aborreciendo el lecho, 
en el jardín te has eüado 
hada ella hora, dé el cuidado 
blandas treguas,.al deípecho.. 

Mar. Mal fofpeciio 
que pueda el fueño aliviar 
mi pcfarf 
pero porque no paguéis, 
la culpa que no tenéis, 
empezadme á deftocar. 

Van recogiendo en los azafates todos los 
adornos que Je quita. 

$ir Quieres , mientras defafia 
al bol efpleador tan bello, 

def- 
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De Don Pedro Calderón de U Barca, 
defmaranando el cabello 

! de los adornos del día, 
la voz mía 
algo te divierta ? Mar. No, 
porque yo 
no quiero que me mejore 
quien cante, fino quien llore. 

Sir. Filofofo hubo , qu : halló 
caufa en la naturaleza 
para aumentar la armonía 
al alegre la alegría, 
como al trille la triíleza. 

Mar. Pues empieza, 
con cali iad, que el dolor 
hagas mayor. 

■Sir. Con una letra ferá, 
que aunque es antigua, podrá 
confcguir efo mejor. 

> Cant. Ven , muerte , tan efeondida, 
que no te lienta venir, 

I porque el placer del morir 
<¡ no me vuelca A dar la vida* 
( Mar. Bien fentida, 
¡ y declarada paflón: 

cuyos fon 
efos verlos ? Sir. No lo sé, 
porque acafo l<*s hallé 
efludiando otra canción. 

Mar. Vuélvelos á repetir, 
porque yo con ellos pida :? 

Las dos. Ven , muerte , tan efeondida, 
que ro te lienta venir. 

Mar. Mas fi A divertir 
llego mi anfia entretenida, 
el canto impida, 

I que ya no los quiero oir :: 
I Las dos* Porque el placer del morir 

no 'me vuelva á dar la vida. 
Salen OCtaviano, y Tolomeo. 

• Tol. Pifando las negras fombras- 
| en el filencio nocturno, 

el jardín has penetrado, 
al tiempo que al quarro fuyo 
fe va retirando ella. 

Ocf. Ya tus verdades no dudo,, 
ni fu prifion, pues tan fola 
eftá, y vellida de luto 
todavía : tu A la puerca,. 
«n tanto que rae afeguro 
de fi es acafo, ó malicia,, 

pues menos ruido hará uno, 
me efpera. Tol Sí haré, teniendo 
la gente que has traído á punto 
para quslquier accidente. Vafe, 

0¿t. Tanto de verla me turbo, 
que no fabré dtfcurrir 
fi ello es ya pefar, ó guita. 

Mar. Vuelve, Sirene, pues es 
tan á mi intento el afunto: 
tu, Laura , cierra efas puertas. 

Sir. Obedecerte procuro. 
Cant. Vén, muerte, tan efeondida :: 
Dam. i. Y yo también , pues acuda 

á cerrar las puertas. 
Al ir hada donde ejii Ociaviano , él la 

detiene, y ella dexa caer el a%a~ 

fate huyendo. 

oa No 
lo intentes, que es dolor fuma, 
fin luz, y Sol, quedar ciego 
dos veces. 

Dam. i. Qué veo, y efcucho! 
ay de mi infeliz 1 

Mar. Qué es efo ? 
Dam. i. El mal embozado vulto 

de un hombre, que ha entrado aquí. 
Mar. Hombre aqur? 
Od. Ya hablar no efeufo. 
Mar. Dad voces. Sir. Yo no podré, 

que aun como refpirar dudo. 
Van/e las Damas huyendo , y dexando 

caer azafates , y adornos. 
Dam. i. Ni yo, que apenas aliento. Va/. 

Dam. a. Ni yo, que medrofa huyo. Vaf. 
Mar. Huya también yo. 

Defembozafe Qftaviano , y deticnelch 

061. Teneos 
vos, y reparad el fulto, 
que mas que para enojaros,- 
para ferviros os bufeo. 

Mar. Vos, feñor, pues, cómo, sfy 
aquí , yo , quando :: 

061. Quien pudo 
antes de veros amaros, 
defpnes de veros, mal dudo, 
que dexar de amaros pueda. 

Mar. No fon de Cefar Auguíto 
efas razones. 

061. Sí fon, 
pues mas á veros me induxo 

v-usf- 



El mayor 
vueltro daño, que mi afecto, 
vueltro riefgo, que mi güito. 
Yo he fabido, que en poder 
de tirano dueño ir.juíto 
eftais, expueíta al peligro 
de tan facrilego infulto, 
como que obre por fu mano 
lo que á la agena difpufo. 
A poner en falvo vengo 
vueítra vida. 

Mar. El labio mudo 
quedó al veros, y al oíros, 
fu aliento le reftituyo, 
animada para folo 
deciros, que algún perjuro, 
aleve, y traedor en tanto 
malqulfto concepto os pufo : 
mi efpofo es mi efpofo , y quando 
me mate algún error fuyo, 
no me matará mí error, 
y lo ferá fi dél hujo; 
Yo eítoy fegura, y vos mal 
informado en mis difguítos} 
y quando no lo eüu.íera, 
matándome un puñal duro, 
mi trror no me diera muerte, 
fino mi fatal influxo : 
con que viene á importar menos 
morir inocente , juzgo, 
que vivir culpada á villa 
de las malicias del vulgo. 
Y afi , fi alguna fineza 
he de deberos, preíumo, 
que la mayor es volveros. 

OCt. Sí haré , íi vueltro difeurfo, 
como falva mi primero 
motivo, falva el fegundo. 
Un retrato tenia vueltro, 
á cuyo hermofo dibuxo, 
íin faber cuyo era , daba 
mi humana adoración culto: 
por fanear fofpechas (ya 
lo viíteis) fabiendo cuyo 
fuefe, os le díj y pues limó 
ya en vueltro abono , no dudo, 
que con jufiieia le pido. ,n 

Mar. No hacéis, que tenerle, es uno 
por acafo, y otro es 
por voluntad } y á eíte puro 
fuego abrafará, mi mano, 
fi en, ella el menor impulfo 

Monfl ruó los Zelos. 
reconociera de que 
para volvérosle tuvo. 

0£t. No hicierais, porque impidiera 
yo üegar al ardor fuyo, 
eitorbando afi la acción. 

Quiere tenerla la mano , y ella lo rejifte. 
Mar. Es atrevimiento injuíto. 
0£i. No es fino juíto defeo. 
Mar. Antes á los Cielos juro, 

que con vueltro mifmo acero, 
que ya en mi mano defuudo 
cftá , me atraviefe el pecho. 

Quita el puñal a 0Ctaviano , que ferá el 
del Tetrarca. 

Oct. Tente, muger, que confundo 
mis íentidos al mirar 
no sé que fatal trafunto, 
que vi otra vez. 

Mar. Dele pafmo, 
defe pavor, que en ti infundo, 
el contratiempo gozando, 
huiré, puedo el iracundo 
acero al pecho: Mas, Cielos, 
no es el que fiero, y fañudo 
m: amenaza? con mas caufa 
ya de dos contrarios huyo. 

OCt. Oye, efpera. 
Arroja el puñal Maviene , y vafe, Jtgueld 

OStaviano , y fule el Tetrarca. 
Tet. Quien’, ladrón 

del mifmo teforo fuyo, 
dentro de fu mifina cafa 
bufeo fus bienes por hurto? 
Hada ahora la efclava no 
abrió : qué tride difeurro 
el quarto á la media luz 
de efeafo efplendor nocturno, 
que allí horrores late, y mas 
fi á fus reflixos defeubro 
de mugerilcs adornos, 
ajadamente difufos, 
fembrado el fuelo ! qué es e Ito ? 
no me propongas, difeurfo, 
que baxel , que echa la ropa 
al mar , padece infortunios} 
que cafa , que fe dcfpuja 
de las alhajas que tuvo, 
eítragos de . fuego corre} 
pues ni la tormenta dudo, 
ni el incendio ignoro, quando 
cutre dos aguas íluétúo, 

--- 
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Le Don Pedro 
entre dos fuegos me velo, 
viendo que tne embiílen juntos 
para zozobrar, fufpiros, 
para hacerme llorar , humos. 
Ellas arrojadas Ceñas 
no fon de iluftres, de auguftos 
fauílos defpojos ? Aquefte 
no es el fiero puñal duro, 
que regiílro de los aítros 
es aguja de fus rumbos? 
No es elle el que yo á Oétaviano 
dexé ? Sí. Pues quien le timo 
aqui entre arrafiradas pompas? 
Pero para qué lo apuro, . 
fi es de los defeonfiados 
la imaginación verdugo ? 
Tarde hemos llegado , zelos, 
tarde, tarde, pues no dudo, 
que quien arraílra deCp^jos 
habrá celebrado triunfos. 
Si es dlchofo el desdichado, 
que lien dolo , no lo fupo, 
defdichado del dichofo, 
que \a fin ferio, lo tuvo 
por cierto j y pues que me pone 
en mi mano mis inftuxos, 
á ellos muera, antes que:: 

Dentro O&aviano 

Oa Efpera, r , , 
aguarda. Tet. Pero que elcucho! 

Salen Marisne , y Ottaviano. 

Mar. Será en vano, pues primero 
que logres : : Mas, Ciclos judos, 
qué es lo que miro 1 

Tet. Tutbado 
he quedado. 9£t. Yo confufo. 

Mar Y yo confuía, y turbada, 
pues entre dos daños, de uno 
doy en otro , y ya no sé 
qual dexo, ni qual procuro, 
qual pierdo , 6 qual folicíto, 
qual hallo , al fin , 6 qual bufeo, 
pues fiemprc tengo peligro, 
quando páro , y quando huyo. 

Tet. Villa tu fuga , á tu honor 
efle pecho ferá muro. 

Oci. No temas, que de tu vida 
eftc pecho ferá cícudo. 

Tet. Cumple , pues , lo que prometes. 
Oit. Ati vciás fi lo cumplo. 

Calderón de la Barca, 
Mar. Ay de mi ! para falir 

de tan judo, ó tan injuíto 

duelo, ellas luces apagu". 
Apaga las luces, y los dos fe bufean. 

Tet. Adonde, Cefar perjuro, 

te efeondes ? 
Ofí. Yo no me efeondo. 
Tet. No te encuentro , aunque te bufeo. 

Mar. Tente, efpofo (ay infelice 

de mi!) Oft. A mi violento impulfo 

muere , aleve 

Tet. Aunque la efpa la 
perdí, con aquefte agudo 

puñal morirás. 
Encuentra á Maricne , y hiérela. 

Mar. Ay trille ! 
tened piedad, Diefes judos, 

pues aqui muero inocente. 

Oft. Qué es lo que oigo! 

Tet. Qué efcuchp ! 
Oa Vengaré fu muerte. 

Salen Tolomeo, y Soldados. 

Todos. Entrad 
todos, que es grande el tumulto. 

Salen las Damas con luces. 

Todas. Llegad todas. 
Sale Libia. 

Lib. A tan grande 
ellruendo, romper no efeufo 

mi prifion. 
Salen Arifiobolo , Fi tpo , y Polidoro. 

Avijl. y FU- Señor, qué es ello ? 
Toí. No haber gozado el indulto 

Mariene, como yo. 
Oa Dar muerte al hombre mas bruto, 

mas bárbaro, y mas fangricnto, 

que ha eclipfado el Sol mas puro. 

Tet. Yo no la he dado la muerte. 

Tolos. Pues quien ? 

Tet. El deltino fuyo, 
pues que muriendo á mis zelos, 

que fon fangrientos verdugos, 

vino á morir á las manos 
del mayor monftruo del mundo. 

Ariji. Ei. mayor Monstruo i.os Zeíos 
fon fiempre. Tet. Porque ninguno 

de mi la venganza tome, 
vengarme de mi procuro, 
bufeando defde efa torre 

en el ancho mar fepulcro. Vafe. 
.oa 



OCi. Seguidle todos , 

Tol. Defefpcrado, y 
fe arrojó al mar. 

Olí. Retirad 

aquefe Cielo caduco, 

y diga en fu monumento 
para los ligios futuros 

el epitafio : Aquí yace, 
desfigurado fu bulto, 

la beldad mas milagrofa, 

muerta por zelos injuítos. 

Tol. Libia, tu mano merezca 

quien al peligro fe expufo 
de libertarte. 

Lib. En llorando 

de Marlene el infortunio. 
Fil. En que acaba la tragedia 

donde fe cumplió fu infiuxo. 
Tol. Como la efcríbió fu Autor, 

no como la imprimió el hurto, 
de quien es fu eftudio echar 

á perder otros eifudios. 

El mayor Monfirtto los Zelos. 
feguidle. 
confufo 
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